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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocTvi u
3KCMyaTaumu, a Takke onMcaHue UCrosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHua 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKM KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMUN BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack
« before starting any work on the
machine.

g Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyaoia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLVHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipoaBr (Hovwpévn emgaveia AaBng)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogdfelilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drZanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (3011poBaHHas NOBEPXHOCTb Py4KiM)

Pbkoxsarka (30nMpaHa NoBbPXHOCT 3a
XBalLLaHe)

Maner (suprafatd de prindere izolata)
[Lpwika (130onmpaHa noBpLUMHa)
Pyuka (i30r1b0BaHa NOBEPXHS! pyuku)
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M18 FMTIWP12 min-! 0-1700  0-2100  0-2400
M18 FMTIWF12 min-* 0-510 0-2100  0-2400
M18 FMTIWP12 [}:' 0-2300  0-2700  0-3000

0-420 0-2700  0-3000

M18 FMTIWF12 =







TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT SCREWDRIVER M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Production code ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[@ e O] | No-load speed 0-1700 min" ....0-510 min”!
Impact range 0-2300 min”* ....0-420 min!
Torque 430 Nm 130 Nm
O & 3] | No-load speed 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Impact range 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Torque 550 Nm 550 Nm
No-load speed 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Impact range 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Torque 610 Nm 610 Nm
Max. diameter bolt / nut M20 M20
Tool reception 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Battery voltage .18V 18V
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah / 5.0 Ah) 2,5kg 2,5kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Recommended ambient operating temperature

Recommended battery types

-18...+50 °C
M18B

Recommended charger

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62 841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

1095 dB (A)

Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 62 841.

Vibration emission value ax
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool.

1095 dB (A)

Uncertainty K=
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62 841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories
or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all
ingtructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a ,live" wire may make exposed metal parts of the power tool
Jive* and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.
The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool
stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

16 ENGLISH

The insertion tool may become hot during use.
+ when changing tools
+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for
at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher capacity
battery pack; the output torque of some tools may increase. If your drill/driver
did not come with a side handle, use the spare part side handle (see
explosion drawing of the tool).

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or
allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and loosen nuts and
bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized
standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

el

Alexander Krug
Managing Director

q3

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

b

Alexander Kru

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could

become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.
+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the

process has to be accompanied by corresponding experts.
When transporting batteries:
+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

: CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the

Electric tools and batteries that have reached the end of their
\Y Volts

life must be collected separately and returned to an
= Direct current

machine.
environmentally compatible recycling facility.
c € European Conformity Mark

Please read the instructions carefully before starting the
@> machine.
v Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
o
/—ON
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.
% British Confomity Mark
C National mark of conformity Ukraine
001

together with household waste material.
“ No-load speed

m EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Produktionsnummer . ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
(O c O] | Leerlaufdrehzahl 0-1700 min" ....0-510 min”!
Schlagzahl 0-2300 min”* ....0-420 min!
Drehmoment 430 Nm 130 Nm
O © 3] | Leerlaufdrehzahl 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Schlagzahl 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Drehmoment 550 Nm 550 Nm
Leerlaufdrehzahl 0-2400 min”' 0-2400 min”*
Schlagzahl 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Drehmoment 610 Nm 610 Nm
Maximale SchraubengroBe / Mutterngroe M20 M20
Werkzeugaufnahme . 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Spannung Wechselakku .18V 18V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)... .2,5kg 2,5kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten..........

Empfohlene Akkutypen

-18...+50 °C
M18B

Empfohlene Ladegeréte

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62 841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 98,5dB (A) 98,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 109,5dB (A) 109,5dB (A)
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62 841.

Schwingungsemissionswert an
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler Grofe

Unsicherheit K =

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62 841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schiag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heill werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
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Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit
einer Kapazitat von 9,0 Ah oder hoher verwendet wird; das Drehmoment
einiger Elektrowerkzeuge kann sich erhdhen. Wurde Ihr Bohrschrauber
oder Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie
bitte das Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des
Elektrowerkzeuges).

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen und
Lésen von Schrauben und Muttern unabhangig von einem Netzanschluss.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

il

Alexander Krug C €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strafle
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dlrfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschtire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dtirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c € CE-Zeichen
ﬁ Britisches Konformitatszeichen

\7\ : Nationales Konformitétszeichen Ukraine
001

m EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Numéro de série. ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[@c O )| Vitesse de rotation & vide 0-1700 min" ....0-510 min”!
Pergage a percussion 0-2300 min”* ....0-420 min!
Couple 430 Nm 130 Nm
O © 3] | Vitesse de rotation a vide 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Percage a percussion 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Couple: 550 Nm 550 Nm
Vitesse de rotation a vide 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Pergage a percussion 0-3000 min”' 0-3000 min”*
Couple 610 Nm 610 Nm
Dimension maximale de vis/d'écrou M20 M20
Systeme de fixation 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Tension accu interchangeable .18V 18V
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) .2,5kg 2,5kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Température conse|||ee lors du travail

Batteries conseillé

-18.. +50 °C
M18|

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62 841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 62 841.
Valeur d'émission vibratoire an

Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62 841 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils
rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne
sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'ntervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger Iutilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et
des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE
A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les
travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques

dissimulées. Le contact de la vis avec un cble qui conduit la tension peut mettre
des parties d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRA!

Utiliser I' eqmpement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour
la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussieres.

Il'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction éleve. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.
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Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant 'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.

En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter
immédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou supérieure,
TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de
certains outils électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou
perceuse visseuse a percussion n'est pas équipée de poignée supplémentaire,
veuillez utiliser la poignée supplémentaire de rechange (voir le dessin éclaté de
l'outil électrique).

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou
le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion & accu peut étre utilisée de maniére universelle pour
visser et dévisser des vis et des écrous, indépendamment d'une prise de réseau.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux
"Données techniques" est conforme a toutes les dispositions des directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

et

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aptrés Il‘usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de l'accu suite a une consommation de courant trés élevée,
par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, 'outil électrique se met a bourdonner pendant 2
secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher a nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et 'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de
son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure
avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
4-%
=

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide
= Courant continu

c € Marque CE
% Marque de conformité britannique

Symbole national de conformité Ukraine.

m Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

Numero di serie ..........

[E e 0] | Numero digiri a vuoto.
Percussione a pieno......
Momento torcente ........

EESAN]

Massima dimensione viti / dadi

Attacco utensili ...........

Tensione batteria........

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
0-1700 min”* ....0-510 min!
0-2300 min”* ....0-420 min!
430 Nm 130 Nm
Numero di giri a vuoto. 0-2100 min”* 0-2100 min”*
Percussione a pieno...... 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Momento torcente ........ 550 Nm 550 Nm
Numero di giri a vuoto. 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Percussione a pieno...... 0-3000 min”' 0-3000 min”*
Momento torcente ........ 610 Nm 610 Nm
M20 M20
12" (12,7 MM) o 1/2" (12,7 mm)
.18V 18V
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (4,0 Ah / 5,0 Ah) .2,5kg 2,5kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (9.0 Ah).......... .2,8kg 2,8kg

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate ...

-18.. +50 °C
M18|

Caricatori consigliati

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62 841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito
deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62 841

Valore di emissione dell'oscillazione an
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime

Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

Il ivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62 841 e pud
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione

da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e

degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse

elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
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Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di

contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa una batteria
con capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici
potrebbe aumentare. Se il vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a
percussione & sprovvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare
[impugnatura aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile
elettrico).

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare e staccare
viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’é corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

il

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto elevato
di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio
della punta, arresto improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In
questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivila cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

O[]

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
\Y Volt

Corrente continua

C € Marchio CE

Marchio di conformita britannico

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

T

Marchio di conformita EurAsian

=
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DATOS TECNICOS  ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Numero de produccion ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[@ e g | Velocidad en vacio 0-1700 min" ....0-510 min”!
Frecuencia de impactos 0-2300 min”* ....0-420 min!
Par 430 Nm 130 Nm
O c ] | Velocidad en vacio 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Frecuencia de impactos 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Par 550 Nm 550 Nm
Velocidad en vacio 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Frecuencia de impactos 0-3000 min”' 0-3000 min”*
Par 610 Nm 610 Nm
Tamafio maximo de tornillo / de tuerca M20 M20
Insercion de herramientas 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Voltaje de bateria .18V 18V
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah).... 2,5kg 2,5kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9.0 Ah).. .2,8kg 2,8kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

Tipos de acumulador recomendados

-18.. +50 °C
M18|

Cargadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segtn norma EN 62 841.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 62 841.
Valor de vibraciones generadas an

Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo

ToleranciaK =

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62 841, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con
Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo

el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica
y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE
IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
poner las partes metalicas del aparato bajo tensién y provocar un choque
eléctrico.

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por j.
amianto).

iEn caso de que se bloguee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté bloqueado;
se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigtie
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y elimine la causa del bloqueo del Util, teniendo en cuenta las indicaciones de
sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El til se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijladas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, I|mp|e
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con una

capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas herramientas
electricas puede aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de impacto
se entrego sin asa adicional, por favor, utilice la pieza de recambio del asa
adicional (véase el plano de despiece de la herramienta eléctrica).

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en I|qU|do ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera universal
para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de una conexion a la
red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

:’Z)dc%—
Alexander Krug c €

Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente,

por €j. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina

o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectara autométicamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de
nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. EI proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirja a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

.2 {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méaquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio
= Corriente continua

c € Marca CE

ﬁ Marcado de conformidad britanico

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA

Numero de produgao

[@c O | N°de rotagdes em vazio
Frequéncia de percussao
Binario

EESAN]

Binario

Binario

Tamanho maximo do parafuso / porca

Recepgao de pontas
Tensao do acumulador.

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
0-1700 min”* ....0-510 min!
0-2300 min”* ....0-420 min!
430 Nm 130 Nm
N° de rotagdes em vazio 0-2100 min”* 0-2100 min'!
Frequéncia de percussao 0-2700 min”' 0-2700 min”*
550 Nm 550 Nm
N° de rotagdes em vazio. 0-2400 min’' 0-2400 min”'
Frequéncia de percussao 0-3000 min”' 0-3000 min”*
610 Nm 610 Nm
M20 M20
12" (12,7 MM) o 1/2" (12,7 mm)
.18V 18V
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 2,5kg 2,5kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (9.0 Ah). .2,8kg 2,8kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

Tipos de baterias recomendadas

-18.. +50 °C
M18|

Carregadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informagées sobre ruido/vibragéo

Valores de medida de acordo com EN 62 841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracéo (soma dos vectores das trés direccoes)
determinadas conforme EN 62 841.
Valor de emisséo de vibragéo an

Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Incerteza K=

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 62 841 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagées da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou esta a funcionar,
mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizacéo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrucées
Iapresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio efou graves
lesGes

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA DE
IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tens&o pode também
colocar pecas metélicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque
eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgéo. Vestuario de protecgdo, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao
auditiva séo recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sade, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta
de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
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reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergao,
observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ 2o depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar
ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores
do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em

contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico 0 mais depressa
possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria
com uma capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas
elétricas pode aumentar-se. Se o seu berbequim/berbequim com percusséo
foi fornecido sem manipulo, por favor, use a pega de reposicdo do manipulo
suplementar (veja o desenho de exploséo da ferramenta elétrica).
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagao
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussao sem cabo pode ser utilizada universalmente
para fixar e soltar parafusos e porcas, independente duma ligagéo & rede.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

it

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentaggo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue 0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria
desliga-se.

Voltar entdo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo
€ para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicbes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituigdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).
Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posicées na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informacées sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca CE
ﬁ Marca de Conformidade Britanica

Marca de conformidade nacional da Ucrania

m Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Productienummer-..... ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[@_c O] | Onbelast toerental......... 0-1700 min" ....0-510 min”!
Aantal slagen 0-2300 min”* ....0-420 min!
Draaimoment 430 Nm 130 Nm
O © [J] | Onbelast toerental......... 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Aantal slagen 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Draaimoment 550 Nm 550 Nm
Onbelast toerental......... 0-2400 min”' 0-2400 min”'
Aantal slagen 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Draaimoment 610 Nm 610 Nm
Maximale schroefgrootte / moergrootte M20 M20
Werktuigopname 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Spanning wisselakku .18V 18V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah). .2,5kg 2,5kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.

Aanbevolen accutypes

-18...+50 °C
M18B

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62 841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

1095 dB (A)

Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens
N 62 841.

Trillingsemissiewaarde an

1095 dB (A)

Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte
Onzekerheid K=......

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62 841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan

de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
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Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een
capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een aantal
gereedschappen kan hierdoor hoger worden. Als uw schroefmachine of
slagschroefmachine zonder extra handgreep werd geleverd, kunt u het
reserveonderdeel van de extra handgreep (zie explosietekening van dit
elektrische gereedschap) gebruiken.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van het
stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven en het
los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

et

Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en

schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide

personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

=

[!:ﬁgi‘

%)

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

\V4
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Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

CE-keurmerk

Brits symbool van overeenstemming

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

0

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUEN@GLE M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Produktionsnummer . ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[@ c O] | Omdrejningstal, ubelastet 0-1700 min" ....0-510 min”!
Slagantal 0-2300 min”* ....0-420 min!
Drejningsmoment ......... 430 Nm 130 Nm
O & 3] | Omdrejningstal, ubelastet 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Slagantal 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Drejningsmoment ......... 550 Nm 550 Nm
Omdrejningstal, ubelastet 0-2400 min”' 0-2400 min”'
Slagantal 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Drejningsmoment ......... 610 Nm 610 Nm
Maksimal skruesterrelse / motrikstarrelse M20 M20
Veerktojsholder ........... 12" (12,7 MM) oo 1/2" (12,7 mm)
Udskiftningsbatteriets spaending ........... .18V 18V
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 2,5kg 2,5kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Anbefalet temperatur under arbejdet.....

Anbefalede batterityper

-18...+50 °C
M18B

Anbefalede opladere

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stej/Vibrationsinformation

Méleveerdier beregnes iht. EN 62 841.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

1095 dB (A)

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.
EN 62 841.
Vibrationseksponering an

1095 dB (A)

Tilspeending af skruer og matrikker af maksimal sterrelse
Usikkerhed K= ........

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifglge EN 62 841 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktgj
eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet karer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Nar du udferer arbejde, der indebaerer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede

greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning kan szette
metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk stad.
Bar hgrevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og harevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, s& leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med heijt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-vaerktgjet er overbelastet
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Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af ejenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsage en laege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller starre; nogle el-veerktgjers drejningsmoment kan
tiltage. Hvis din boreskruemaskine eller slagboremaskine blev leveret uden
ekstrahandtag, bedes du bruge ekstrahandtagets reservedel (se
el-vaerktgjets eksplosionstegning).

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal til at
fastspaende og lasne skruer og matrikker uafhaengig af en nettilslutning.
Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

i

Alexander Krug C €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lzengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opn4 en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hijt stramforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-vaerktajet i 2 sekunder og slukker s af
sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktgjet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jeavnstram

c € CE-maerke
% Britisk konformitetsmaerke

Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

m EurAsian overensstemmelsesmaerke.

DANSK 31




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Produksjonsnummer... ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
(@ c O | Tomgangsturtall 0-1700 min" ....0-510 min”!
Slagtall 0-2300 min”* ....0-420 min!
Dreiemoment 430 Nm 130 Nm
O © [0 | Tomgangsturtall 0-2100 min”* 0-2100 min”*
= Slagtall 0-2700 min-' 0-2700 min"!
Dreiemoment 550 Nm 550 Nm
Tomgangsturtall 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Slagtall 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Dreiemoment 610 Nm 610 Nm
Maksimale skruestarrelse / muttersterrelse M20 M20
Verktayholder 12" (12,7 MM) oo 1/2" (12,7 mm)
Spenning vekselbatteri .18V 18V
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah).Vekt i henhold 2,5kg 2,5kg
til EPTA-Prosedyren 01/2014 (9.0 Ah)..... .2,8kg 2,8kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Anbefalte batterityper

-18.. +50 °C
M18|

Anbefalte ladere .........

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Stey/Vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62 841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))........

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....

1095 dB (A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62 841.
Svingningsemisjonsverdi an

1095 dB (A)

Fastskruing av skruer og muttere i maksimal sterrelse ..
Usikkerhet K=........

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62 841 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stramferende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen s lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
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Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med gynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nar det brukes et batteri med en
kapasitet pa 9,0 Ah eller hayere; dreiemomentet til noen elektroverktay kan
forheye seg. Ble din drill eller slagborskrutrekker levert uten
tilleggshandtak, sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen il elektroverktayet).

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til & feste og a lase
skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse (stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

i

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoy
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder 0g slér seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, m& man slippe trykkbryteren og s& slé pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.
| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
= Likestrgm

c € CE-tegn
ﬁ Britisk samsvarsmerke

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

m EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Produktionsnummer . ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
(@ c O] | Obelastat varvtal 0-1700 min" ....0-510 min”!
Slagtal 0-2300 min”* ....0-420 min!
Vridmoment 430 Nm 130 Nm
O] © 3] | Obelastat varvtal 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Slagtal 0-2700 min”' 0-2700 min”'
Vridmoment 550 Nm 550 Nm
Obelastat varvtal 0-2400 min”' 0-2400 min”'
Slagtal 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Vridmoment 610 Nm 610 Nm
Maximal skruv- respektive mutterstorlek M20 M20
Verktyginfastninge ... 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Batterispanning .18V 18V
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 2,5kg 2,5kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (9.0 Ah) ........... .2,8kg 2,8kg

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

-18.. +50 °C
M18|

Rekommenderade laddare

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62 841.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
62 841.

Vibrationsemissionsvarde an

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek

Onoggrannhet K=
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62 841 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jgmférelse mellan olika
elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrédckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan ¢ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhéll av elverktyg och insatsverktyg,

varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromférande ledning kan sétta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stét.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hrselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglaségon nér du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjélm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen s& ldnge som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
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+ Elverktyget ar overbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborring i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inktedér ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvitta
genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst
10 minuter och kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en kapacitet
pa 9,0 Ah eller mer anvands, vridmomentet hos vissa elverktyg kan okas.
Om din skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra
handtag, anvénd extrahandtagets reservdel (se elverktygets
explosionsritning).

Varning! Fér att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan
trdnga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdldsa och laddningsbara slagskruvdragare kan anvandas
universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar och muttrar helt
oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN
Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" Overensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

.

Alexander Krug C €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur over 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik l&ngre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p4 nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hdg
stromférbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastkldmning
av borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna fér transport av farligt

gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma

galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.

Endast personal som kénner till alla tillampliga foreskrifter och

bestdmmelser far forbereda och genomféra transporten. Hela processen

ska foljas upp pa fackméassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.

Komponenter, fér vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushéallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
Spérring
| =— 2

C € CE-symbol
% Britiskt konformitetsmérke

‘ Nationell symbol fér éverensstdmmelse Ukraine

001
m EurAsian 6verensstdmmelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Tuotantonumero.......... ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[@c O] | Kuormittamaton kierrosluku 0-1700 min" ....0-510 min”!
Iskutaajuus 0-2300 min”* ....0-420 min!
Vaantdmomenti 430 Nm 130 Nm
O & 3] | Kuormittamaton kierrosluku 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Iskutaajuus 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Vaantdmomenti 550 Nm 550 Nm
Kuormittamaton kierrosluku 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Iskutaajuus 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Véantémomentti 610 Nm 610 Nm
Suurin ruuvien / muttereiden koko M20 M20
Talttapidin 112" (12,7 MM) s 12" (12,7 mm)
Jénnite vaihtoakku.... .18V 18V
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah /5,0 Ah) 2,5kg 2,5kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Suositeltu ympériston lampdtila tyon aikana

Suositellut akkutyypit

-18.. +50 °C
M18|

Suositellut latauslaitteet

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot médritetty EN 62 841 mukaan.
Yleensé tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 62 841 mukaan.
Véréahtelyemissioarvo an

Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen

Epavarmuus K=......
VAROITUS

Néissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62 841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kéyttadd sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kéyttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotyokalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tyokaluin tai
riittémattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paélla, mutta ei kdytossa. Se voi pienentaé

véréhtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja kéyttotydkalujen huolto, kasien

lampimin pitédminen, tyévaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaardykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun mukana. Jéliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyisté kahvoista suorittaessasi tdita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkéjohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kéyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kéyttod, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaéréyksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
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+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytdn aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Viarmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympdristdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatté pestéva vedelld ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaén 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava
|a&karin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kéytetdan akkua, jonka teho on 9,0 Ah tai
suurempi; joidenkin sahkétyokalujen vaantdmomentti saattaa nousta. Jos

pora-ruuvinvaantimesi tai iskupora-ruuvinvaéntimesi on toimitettu ilman
tukikahvaa, ole hyva ja kéyta lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso
sahkdtyokalun rajahdyspiirustus).

Varoitus! Jotta valtetadn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavét tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta riippumattomaan ruuvien
ja muttereiden Kiristamiseen ja irroittamiseen yleiskaytossa.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

et

Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jélkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vaantomomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen, kilisen
pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin s&hkotyokalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalld se
sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Ty6nnéa akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia méarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahéan vastaavasti koulutetut henkilot
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

£

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

'? Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
i

kotitalousjétteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista havittdmista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
Jannte
= Tasavirta

c € CE-merkki
% Britannian s&anndnmukaisuusmerkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

m EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

(@
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TEXNIKA ZTOIXEIA MAAMIKO KATZABIAI MITATAPIAL M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
ApiIBudg TTapaywyng ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
O c O | ApBrog otpo®av xwpic poptio 0-1700 min” ..0-510 min*
I MéyioTog apiBuog kpodoewv 0-2300 min”* ....0-420 min!
PO OTPEPNG .. 430 Nm 130 Nm
O] | Apbuds oTpogdv xwpig goptio 0-2100 min* 0-2100 min*
Méyiotog apiBpog kpoloewv 0-2700 min’' 0-2700 min”*
POTN OTPEPNG o 550 Nm 550 Nm
oo ApIBLAC 0TPOPAV XwPIC PopTio 0-2400 min-! 0-2400 min”'
w Méyiatog aplOpdg kpoloewv 0-3000 min"* 0-3000 min
POTI OTPEUNG v 610 Nm 610 Nm
MéyiaTo péyeBo EM)V/ péyeBog Tagiuadiwv M20 M20
Yooy Kawaél OAQUOG (pruT) 12" (12,7 MM) o 1/2" (12,7 mm)
Tdaon avtoAAakTIKiG pnaTapiag . .18V 18V
Bdpog oUpewva e T diadikacia EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)... .2,5kg 2,5kg
Bdpog oUpewva pe T diadikacio EPTA 01/2014 (9.0 Ah) ..o .2,8kg 2,8kg

TuvioTwyevn Bepuokpaaia TepIBAAOVTOG Katd Ty epyacia

—18 +50 °C

ZUVIOTWUEVOI TUTTOl CUGOWPEUTWV

LUVIOTWUEVEG TUOKEUEG OOPTIONG

M12-18C, M12- 18AC M12 18FC, M1418C6

NAnpogopieg Bopupou/dovioewv

Tipég pETpnong ekakpiBwpéveg katé EN 62 841,
Torukr) A agloAoynpévn 016N BopuBou:
ZraBpn nxnTIkig Tieang (Avaopdheia K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Z166un nXNTIKAS 100G (Avaopdheia K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

dopdte mpooTacia akorg (wtaomideg)!

YNIKEG TIéG KpoGaOpwV (GBpoiopa diavuopdTwy Tpiiv dieubivaewy)
egakpiBunKav adpwva e Ta mpotutia EN 62 841.

Tiun exmouTg SovAGEWV an

2oi§ipo Prdwv Kai TragIpadiwy péyioTou peyEBoug

AvoopaAeia K= ......
MPOEIAOMOIHEH

To avagpepdpevo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo doviioewv Exel peTpndel pe pia Tuomompévn oUpuva e To EN 62 841 péBodo pétpnang kar pTropei va ypnaipotromBei yio T
oUyKpION Twv NAEKTPIKWV epyaheiwav petagl Toug. AuTd eival emriong kardAnAo yia pia mpoowpivi Tiunan g empBapuvon Twv dovioewy.

To avagepdpevo emimedo dovioewv avTIpoowelel Tig KUpIEG Xproeig Tou nAekTpikod epyaheiou. Edv Gpwg To nAeKTpIKG XpnaioTroieiTal o€ GANES XprOEIS, e DIaQopETIKA
epyaAeia epappoyrg f avemrapki auvTipnan, umopei va utidpel amokAion Tou emmédou dovragwv. Auto pTopei va augfoe! GnuavTIKG TV EMBapuVoN Twv SOVAGEWY Yia T

ouvoikij didipkeia TG epyaoiag.

Tia pio akpiBr extipnon g empBdpuvang Twv Soviagwv opeihouv emiong va AapBavovial uTIown of XpOvol, aToug oToioug 1) GUGKEUN ival amevepyoTronuévn 1 eivar pev
gvepyotroinuévn aMa dev XpnaIpoTIOIETal TIpayHaTIKG. AUTO UTTOPET Var PEIaE! anpavTIkG TV emBapuvan Twv SovAaEwY yia T ouVoAIKr Sidpkela TG epyaaiag.

KabopiCere mpoobera pérpa aopaeiag yio v pooTasia TOU XeIpIoTH amt6 T €midpaon Twv Sovioewv Gmwg yia apddeiypa: Zuvirpnon 1ou nAEKTPIKOG epyaheiou kai Twv

epyakeiwv egopyoyrg, Siampeite (EaTd Ta YEpIa, 0pyavWaN TV dIOBIKACIKY Epyaoiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe OAeg Tig mpoeidomomTikég utrodeigeig, odnyieg,
TEPIYPOAPES Kal TPODIaypaég yiI* auTd To NAEKTPIKO epyaleio. Apéeieg kard T
TAPNON TwWV TPOEIROTOINTIKWY UTTOdEIGEWY PTTopei va Tpokahéaouv nhektpotrAngia,
Kivduvo TrupkayIdg fi/kar aoBapol TpaupamapoUs.

A\ YTIOAFIZEIE ATOAAEIAS 1A MAAMIKO KATZABIAI

Kpardre Tn guakeun amo Tig povwpéveg EMPAVeIES GuyKpdTONG, otav
ekTeheite epyaaieg, amig omoieg n Bida Ba pmopoloe va épBel ot emagn pe
KpupoUg aywyoUg pedparog. H emagr g Bidag p' éva nAextpo@dpo kahwdio
pmopei va mpokahéael T peTagopd pedpaTog oTa PETAMIKG egapTALATA TG GUOKEUTS
kai v 0dnynoel o€ nAektpomAngia.

Dopdre wroaamideg. H emdpacn BopUou Lopei va mpokahéoe! amwAeia akorg.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnaiomoieite TpoaTaTeuTiké e§omAiop. Kard v epyaoia pe T pnyavr opdre
TIGVTO TTPOOTATEUTIKG YUTNIG. ZUVIGTOUYIE ETTIONG TIPOOTATEUTIKT EVOUATIO GTTLG
€TTiong pdoka TPOaTaCiag aVaTIVorG, TIPOOTATEUTIKG YavTIa, 0TaBeRd Kal 00Qan
oTnv ohioBnon umrodiiuara, Kpdvog Kai wroaoTTdeg.

H akévn o dnuioupyeiTal kata Ty epyacia eivar ouxva empBAaBrg yia Tv uyeia kai
Bev emmpémera va AGer aTo owya. Na gopdre KardMnAn paoka Tpoataciag aro
oKovI).

Mnv emegepyadeote emkivduva yia T uyeiar NIKG (Tr.Y. apiavTog).

e MepIMTWON PAOKapIoHATog TG apidag aTTEVEPYOTIOIEIOTE AEOWS TN GUOKEUT!
Mnv evepyomoleite ek véou T Guokeur) 600 ) apida eivar prAokapiopévn. X' auth
Tepimwon Ba pmopoUae va TpokUwel uynA potr avridpaang. Bpeite T ario Tou
pmhokapiopatog g apidag kai EeprAokapere Tv AauBdvovtag umdyn Tig 0dnyieg
aopaheiag.

MiBavég aiieg:

+ Hapida paykwae pe 10 PO KaTepyaaia Koppdr!.
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+ XTGOIYO TOU TIPOG KaTEPYaaia UNIKOU.
+ Ymep@oprwon Tou nhektpikol epyakeiou.

Mnv amAdvere Ta xépia aag oy emkivouvn Trepioxr TG unxavig 6tav eival og
Aermoupyia.

H Beppoxpaaia g apidag pmopei va ¢rdoer o€ uynAd emimeda katd T Aeroupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadpatog

+ karé v aMayr epyaheiou (apidag)

* KOTA TNV aTTOBEDN TNG GUOKEURS

Ta ypéQia iy or okARBpeg Oev emTpéTeTal var amopakpUvovtal 6ao N pnxavi Bpiokeral
ot Aemoupyia.

Kard 11 epyacieg e Toixo, 0po@r f 6ATreS0 TPOTEKETE Yio TUYOV NAEKTPIKA KaAwdia
Kai yio owhijveg aepiou Kar vepou.

AogaiaTe 10 TIPOG KaTepyaaia KOPKATI oTN Péyyevn f pe pia GAn didragn
otepéwang. Mn acpahiopéva pog Katepyaaia KopudTia HTropei va TpokaAéaouy
00BapoUG TPAUNATIGHOUG Kail {nieg.

Mpiv aTrd KGBE epyaaia oTn pnxavr aQaIPEITE TV aVIGAAKTIKA pTmaTapia.

Mnv mrerare Tig petayelpiopéves aviahaKTIKEG pmraTapieg o gwid 1y oTa oiKiakd
aroppippara. H Milwaukee mpoogépe! pio amooupon Twv TaAIwY avIaAMaKTIKWY
pTaTapILV OOV LE TOUG Kavoveg TipoaTaaiag Tou TrepiBaovTog, pwmoTe
TIOPAKAAW OYETIKA 0T0 €IBIKO KATAOTN(A TTIWANGNG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTikég pmratapieg padi pe peTahhikG avTikeipeva (kivauvog
BpayukukAwuaTog).

®opriere Tig aviaAhakTIkEG pmaTapieg Tou ouoTrpatog M18 pévo e poprioTég Tou
ouotparog M18. Mn gopriCere pmarapieg omé dMa ouoTrpara.

Mnv avoiyere Ti aviaMaKTIKEG pTramapieg Kai TOUG QOPTIOTEG Kall XPNOIHOTIOIEITE Yia
amoBrikeuan povo ateyvolg xwpous. MpoaTareUeTe TIG avIGATKTIKEG pTTaTapieg Kl
T0UG QOPTIOTEG ATTO TV UYpaCia.

Orav umrdpyer umrepBoAikr katarovnan A uwnAr Beppokpaaio pmopei va TpEer uypd
pmatapiog oo TI XaAaopEVES EavagopTI(opEveS pmatapieg. Av EpBeTe Ot Emagn Ye
uypd pmatapiog va TAUBNTE apéowg pe Vepd Kal oaTrolvl. ¢ TrepiTTwon emagrg Pe
Ta pdmia vo AuBriTe oxoAaoTikG yia TouhdyiaTov 10 AETTTd kai va avadnTroeTe apéawg
éva yiatpo.

Mpoeiomroinon! a va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw Bpaxukukhwparog,
TPAuaTIopoUg 1 (e Tou TrpaidvTog, va pn) BubiCere To pyaheio, Tov aviahakTIKO
OUOOWPEUTY 1} ) OUGKEUI] QOPTIONG O Uypd Kai va GROVIICETE, (oTe Vot i
BledUOUV UyPG OTIG CUOKEUES Kl TOUG GUGTWPEUTEG. AOBPWTIKES A ayWyINES UYpEG
ouaieg, oTwg aAaTévepo, OpIoHEVES XNHIKEG 0uaieg Kal AukavTikd iy TpoidvTa Tou
TepIExouv AeukavTikd, pmopei va mpokahéaouv BpayukikAwya.

XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA ENINMPOZOETH XEIPOAABH, dtav pnaiyotroleite
éva ouaowpeuTr He pia xwpnikétnta 9,0 Ah A uwnAéTepn' n poTTr GTPEWEWS HEPIKWV
NAEKTPIKWY epyaheiwv propei va augaverar. Eav mapadoBnke To dpatravokaradpido f
T0 KpouoTIKG dparravokatadBiod oag diywg emmpooem yeipohapn, TéTe oog
TropaKaAoUpe var XpnoipoTolgTe To e§apmua g emmpoaBeTng xeipoAapi (BAEme
dleupupévn dmoyn Tou nAekTpIkoU epyaheiou).

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

0O KpouaTIKGG BIBWTPAG e CUTOWPEUTH TTPOOPEPEI TTOMEG duvatdTnTeS Xprong yia
70 Biduwpa kai §eRiduwpa BISRV Kai TragIpadiwv, avegdpmTa omd To pedja Tou dikTUou.
AuTh n ouokeun| EMTPETETaI Vat XpnalpoTioinBef YOvo GULGuVa E TOV aVaPEPOUEVD
OKOTIO TTPOOPIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

Anhivoupie ureUBuva 611 To oGV TIou TepIypAQeTal oTo KeQAAaIo «TexvIKG
Xapaampika eivar oupBard pe Tig diatdeig mg Kovotikig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK Ko pe Ta akoAouBa evappovIaHEva KavoviaTIKg
EYYPaQQ:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

e

Alexander Krug C €
Managing Director

E¢ouaiodotnuévog va auvtagel Tov Texviké pdkeo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

MNATAPIEZ

Enavagopriete Tig aviaMakTikég unatapieg mou dev €xouv xpnatomnomoel yia
JeyaAUTEPO XPOVIKO Bldama oW T Xoron.

Mia Beppokpaoia néve and 50°C petcvet my 1ox0 TG avTGAAKTIKIG UnaTapiag.
Anogelyete ™ Béppavan yia peyaAiTepo xpovikd Sidotna amé Tov RAo T
OUOKEVEC BEpavonG.

Lompeite TI¢ enagég o0vBeong 0To GOPTIOTY Kat oV AVIAAGKTIKY pratapia
kaBapéc.

Tlor pia GpioTn didpkela {wng Tpémel WETd T xpron o pmatapieg va goprioTolv
TARPWS.

Tiar pior Ko To duvatdv peyan didpkeia {wrg ol ymratapieg peta T oprion opeilouv
va agaipeBolv ard 1o GopTioT.

Ta v amoBrikeuan g pmmarapiag yia SidoTna peyaAuTepo Twv 30 nuepwv:
Amobnkeuere m pmarapia mep. oToug 27°C Gt OTeYVO YWPO.

AmobnkeUere T pmatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaTacNg POpTIONG.

Kabe 6 priveg gopriZere ex véou T pratapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MIATAPIAZ

e umep@ApTWON TG PmaTapio aTd ToAG uynAf KatavaAwen pedpaTog, T. X. amé
akpaieg UYnAEG poTTEG TEPIOTPOYIG, HTTAOKAPITHO TOU TUTIVIOU, SaQVIKO OTOTT 1
BpayukUkAwpa, doveiTal To nAekTpIkG epyaAeio yia 5 deutepdAera, avaBooprvel n
EvOeIgn pApTIoNG Kai To NAEKTPIKG epyaieio amevepyoToleial auTépaTa.

Tia pio véa evepyotroinan, a@rvere eAEUBEPO TO DIOKOTIT Kal 0T OUVEXEID
EVEPYOTIOIEME €K VEOU.

Kdrw amé akpaieg katamoviioeig Bepuaiveral maipa oAU 1) pmatapia. XTnv mepimTLon
aut avaBoaprvouv OAeg or Adpreg TG EvOEIENG GBPTIONG PEXP! VAl EXEI KPULIOEI N
pmartapio. Merd 1o aBrioipo mg évOeigng opriong uopei va cuveyIoTel n ouvepyaia.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or pmaroipieg 16vTwv AiBiou UTIOKEVTOI OTIG OMAITAGEIG TwV VOHIKWY dIaTagewV yia

TNV UETAQOPG ETIKIVOUVWV EUTIOPEUPATIV.

H petagopd TéTolwy pmarapicdv TRETEN Vol TIpaYUOTOTIOIEAI TNWVTAS TOUG TOTTIKOUG,

€BvikoUg kai dieBvrig kavoviopolg kar Tig avTioTolyeg diomdgeig.

Emimpémenan n petapopd TéTolwv pmatapiwv a1o dpépo Xwpic TeEpaITépw

amaITAgel.

H eumopikr petagopd pmatapiwy IGviwy AiBiou aTd ETaIpeieg HETAPOPWY

UTIOKEITQI OTIG OMTQITAGEIG TWV VOUIKWV BIaTAgewv yia TNV HETapopa ETTIKIVOUVWY

euTopeupdrwy. Oi TPOETOINAOIEG AOOTOAAG Kal N LETAPOPd TpaypaToToloUvTal

QTOKAEIOTIKG aTio €10IKG exTraideupéva Tpdowa. H auvohiki diadikaoia

oUVOdELETal T ECEIDIKEVUEVO TTPOOWTTIKO.

Kard tn perapopd prramapiwv 16viwv Aibiou Tpémel v mpoagyere Ta e€ig:

+ OpovrioTe Ta oNueia ETAQWY Ve eival TPOOTATEUREVA KOl HOVWHEVT (OTE Vel
amoeuyBolv BpayUKUKAWpaTA.

+ Tpoatgre To TaKETO HTTATAPILV VOl €ival aToBEPG PO OTN CUOKEVQGTa Kal va n
yhioTpa.

* H petagopd pmartapichv Tou Tapouaiddouv pBopég 1 diappoég dev emmpémera.

Ta mepioadrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite amnv eTaipeia peTdgopuwy.

ZYNTHPHZH

Xpnatwonoteire povo npoad. eapmpata Milwaukee kat aviaMakTika Milwaukee.
Karaok. prpata, mou ) aAkayn Toug Sev meptypdgeTal, avTkaBloTavTal oe pia
Texvikr) unoaTrpiEn mg Milwaukee (BAéne @uAAGBIO eyyinan/ BieuBivoelg Texvikig
unooTPIENG)-

e TePITITWON TIOU TO XPEINOTEE PTTOPEITE Va TTapayyeiAeTe AeTTopepég ayEdio Tng
OUOKEUNG avagépoviag Tov TUTTo Kai Tov e§awr@io apiBpé Trou Bpioketal oTnv
TIVOKIOQ TEXVIKWV XapaKTpIOTIKWY aTrd v e§utmpéman meAatwv f ameubeiog amd
mv Techtronic Industries GmbH, dieGBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

. MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Moiv amé kdBe epyaaia o pnyavr a@aipeite TV aviaMakTIK umatapia.

Mapakahw diaBdaTe ayohaaTikd Tig 0dnyieg xpriong mpiv amd v évapgn
Aemoupyiag.

HAeKTpIKG pnyavipana, HTraTapieg/ouoowpeuTéG dev emTpemenal va
‘ amoppiTrTovTal padf e Ta oIKiokG amoppiuKaTa.

‘o HAeKTpIKG pnyaviaTa Kol GuoowpeuTeg GUMEYovTal EeywpioTd Kai
O\ Tiapadidovral Tpog avakUkAwon e TATIo GIAIKG Tpog To TepiBalov oe
eMyeipnon emegepyaoiag amoppiuudTwy.

EvnuepwBeire amo Ti Tomikég utmpeaieg r amo eiBIKEVHEVOUG ELTIOPOUG
OXETIKG e Kévipa avakUkhwang kar cuMoyrg amoppipudrwy.

ApiBudg aTpoguwv Xwpig poptio
= Zuveyés peupa

c € Tfua oupuépgwong CE

Bperavikd orpa moTémTag

\ ' : EBvik6 o1 motémnrag Oukpavia
001

EurAsian arjyio moTomrag,
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI

Uretim numarasi.........

(O e [O)J | Bostaki devir sayisi.......
w Maksimum darbe sayisi
Tork .

EESAN]

Tork .

Tork .

Maksimum vida byikligli / somun biyukligi

Tornavida ucu kovan..

Kartus akii gerilimi....

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
0-1700 min-* ....0-510 min"!
0-2300 min-" ....0-420 min-!
430 Nm 130 Nm
Bostaki devir sayisi ....... 0-2100 min”* 0-2100 min”*
Maksimum darbe sayisi 0-2700 min”' 0-2700 min”*
550 Nm 550 Nm
Bostaki devir sayisi ....... 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Maksimum darbe sayisi 0-3000 min”* 0-3000 min”*
610 Nm 610 Nm
M20 M20
112" (12,7 MM) s 12" (12,7 mm)
.18V 18V
Agirligr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére. (4,0 Ah /5,0 Ah). 2,5kg 2,5kg
.2,8kg 2,8kg

Agirhgi ise EPTA-iretici 01/2014'e gore. (9.0 Ah)

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

Tavsiye edilen aku tipleri

-18...+50 °C
M18B

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgim degerleri EN 62 841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli guriiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektor toplami) EN 62 841’e gore
belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri an

Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikiimasi

Tolerans K=

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62 841 standardina uygun bir 6lgme metodu ile 6l¢tilmustiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yik{inlin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elekrikli el aletinin genel uygulamalari iin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman arali§i igerisinde belirgin

olctide ylkselebilir.

Titresim yikinUn tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢aligir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigi
streler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim ytikii belirgin 6lgiide azaltilabilir.

Kullaniciy: titresimlerin etkisinden korumak tzere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutuimasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aclklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz parcalarina elektrik akimi
verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan guriilti isitme kayiplarina
neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
g0zluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu

sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.

Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢aligmayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan i
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus akiiyi ikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye ediimesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yiiksek olan bir akii kullanildiginda DAIMA EK
BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku yikselebilir. Matkap
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vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan
teslim edildiyse, liitfen yedek parca olan ek sapi kullaniniz (elektrikli aletin
ayrintili gizimine bakiniz).

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tiriin
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren dirlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akiilii darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden bagimsiz olarak
vida ve somunlarin sikilip gevsetilmesinde cok yonlii olarak kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen Griintin 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC say!li direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10
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Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.
50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini digirir. Akinin
giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriinin mimkiin oldugu kadar uzun olmas! iin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akuintin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akiiyd her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elekrik tiketimi yapilmak suretiyle akiiye fazla yiiklenildiginde,
émegin asir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya
kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden
durur.

Aleti yeniden galistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir.
Bu durumda akii kendiliginden durur.

Akiiyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biltiin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmig olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, g levhasi Uizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuyii
cikarin.

i+
s

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

&)

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elekrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bostaki devir sayisi
\Y Voltaj

Dogru akim

c € CE isareti

Britanya uyumluluk isareti

5%

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

6@

EurAsian Uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY

Vyrobni Cislo

[OC e O] | Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Pocet uderd pfi zatizeni
Kroutici moment

Pocet otacek pfi béhu naprazdno

EESAN]

Podet uderd pfi zatizeni

Kroutici moment

Pocet otacek pfi béhu naprazdno

Pocet tderd pfi zatizeni

Kroutici moment

Maximaini velikost $roubu / velikost matice

Uchyceni nastroje.....

Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA01/2014 (9.0 Ah)..............
Doporucena okolni teplota pfi praci

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999

0-1700 min-' ....0-510 min-!

0-2300 min-" ....0-420 min-!

430 Nm 130 Nm
0-2100 min-" 0-2100 min'!
0-2700 min-* 0-2700 min'!

550 Nm 550 Nm
0-2400 min”* 0-2400 min”*
0-3000 min-" 0-3000 min'!

610 Nm 610 Nm

M20 M20

12" (12,7 0M) e 1/2" (12,7 mm)

.18V 18V

25kg 2,5kg

.2,8kg 2,8kg

Doporucené typy akumulator(i

-18...+50 °C
M18B

Doporucené nabijecky

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62 841.
Typicka vaZena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)

98,5dB (A) 98,5dB (A)

>

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(;

1095 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62 841.
Hodnota vibra¢nich emisi an

UtaZeni $roubti a matic maximaini velikosti

1095 dB (A)

Kolisavost K=............

YAROVAN

Urover chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62 841 a mize byt pouZita pro porovnani elektrického

naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedend Uroven chvéni predstavuje hlavni Ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi nastroji nebo
s nedostatecnou Udrzbou, miZe se Urover chvéni odliSovat. To mize znatné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi take zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim nepracuje.

To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy pfed Ucinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického nafadi a néstroju, udrZovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi
dodrZovani vystraznych upozoméni a pokyn(i uvedenych v nasledujicim
textu mize mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zptsobit pozar a/
nebo t&zké poranéni.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pii kterych
muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim mUze pfivést napéti na kovové ¢asti pistroje a
zpUsobit elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. Piisobenim hluku mize dojit k poskozeni
sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéZ pouziti souéasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto
by nemél prijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakEnim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi dodrzeni
bezpeénostnich pokyn.

MoZnymi pficinami mohou byt:
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+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vadeho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpegi zkratu.
Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrante pfed vihkem.

PYi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dlikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vy3si; toivy moment nékterych

elektrickych nastrojii se muze zvysit. Jestlize byl vas vrtaci Sroubovak nebo
priklepovy vrtaci Sroubovéak dodany bez pfidavné rukojeti, pouZijte, prosim,
nahradni dil pfidavné rukojeti (viz podrobny vykres elektrického nafadi).
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Nérazovy utahovék s akumulatorem je univerzalné pouzitelny k utahovani
a uvoliiovani Sroubl a matic nezavisle na pfipojce k siti.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smémice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

et

Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouZivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumuldtord se zajisti, kdyz se po

pouziti vZdy piné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zaéne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlagitko a poté jej opét zapnéte.

Pi extrémnim zatizeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykondvat jen pfislu$né
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muzZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovem
stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si pelivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z doméacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklatnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich dradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbémé
dvory.

B vorobeins otacxy
= Stejnosmérny proud

C € Znatka CE
% Znacka shody v Britanii

Nérodni znak shody Ukrajiny

m Euroasijska znatka shody
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Vyrobné ¢islo ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[@c O] | Otacky naprazdno......... 0-1700 min-* ....0-510 min"!
Pocet Uderov 0-2300 min”* ....0-420 min!
Togivy moment 430 Nm 130 Nm
O © [J] | Otacky naprazdno......... 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Pocet uderov 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Togivy moment 550 Nm 550 Nm
Otacky naprazdno......... 0-2400 min”' 0-2400 min”'
Pocet tderov 0-3000 min”* 0-3000 min”*
ToCivy moment 610 Nm 610 Nm
Maximaina velkost skrutky / velkost matice M20 M20
Upnutie nastroja......... 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Napatie vymenného akumulatora.......... .18V 18V
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) .2,5kg 2,5kg
Hmotnost pod'a vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Odporucana okolita teplota pri praci

Odportcané typy akupaku

-18.. +50 °C
M18|

Odportcané nabijacky.

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62 841.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))..........

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle
N 62 841.

Hodnota vibraénych emisii an

Utiahnutie skrutiek a matic maximainej velkosti
Kolisavost K=

POZOR

Urove vibrécii uvedené v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktor stanovuje norma EN 62 841 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou Udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva.
Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretene redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Uginkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrZiavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat' za nasledok zésah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drZite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elekiricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze sposobit stratu
sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipraSna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochrann prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnu
ochranny masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
bezpe&nostnych pokynov.

MoZnymi pricinami moZu byt

« sprieCenie v opracovavanom obrobku
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+ prelomenie opracovavaného materialu
+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méZe rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou zivotného prostredia; informujte
sa u Vadho predajcu.

Vlymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Viymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oéi, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; tocivy moment niektorych
elektrickych nastrojov sa moZe zvysit. Ak bol vas vrtaci skrutkovac alebo
priklepovy vitaci skrutkova¢ dodany bez pridavnej rukovate, pouZite,
prosim, nahradny diel pridavnej rukovate (pozri podrobny vykres
elektrického naradia).

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, mézu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac je univerzalne pouZitelny na upeviiovanie a
uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastn zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych tdajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
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Managing Director
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AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouZzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite

dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore

udrZovat Cisté.

dK iachovam optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy Uplné
obit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z

nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pridu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat zapnite.
Pri extrémnom zataZeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom pedi¢nych
fiiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.

Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali daldim informaciam sa obratte na vaSu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

EIPE

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno
\Y Napétie

Jednosmerny prad

c € Znatka CE

Znacka zhody v Britanii

5%

Narodny znak zhody Ukrajiny

Eurodzijska znacka zhody

H
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DANE TECHNICZNE KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Numer produkcyjny ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
[ c ] | Predkost bez obciazenia 0-1700 min" ....0-510 min”!
Czgstotiiwos¢ udaru 0-2300 min-" ....0-420 min-!
Moment obrotowy 430 Nm 130 Nm
O & [0 | Predkos¢ bez obcigzenia 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Czestotliwo$¢ udaru 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Moment obrotowy 550 Nm 550 Nm
Predko$¢ bez obciazenia 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Czestotliwo$¢ udaru 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Moment obrotowy 610 Nm 610 Nm
Maksymalna wielkos¢ $ruby / nakretki M20 M20
Gniazdo koncowki 112" (12,7 MM) s 12" (12,7 mm)
Napiecie baterii akumulatorowej .18V 18V
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) 2,5kg 2,5kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (9.0 Ah). 2,8kg 2,8kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. —18 +50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

M12-18C, M12- 18AC M12 18FC, M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62 841.

Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z
norma EN 62 841
Wartos¢ emisji drgan an

Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkoci

Niepewnos¢ K=
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62 841 i moze by¢ uzyty do pordwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciagzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elekironarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub
nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcjg obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcie, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowa¢ porazenie pradem,
pozar illub cigzkie obrazenia ciata.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz

roboty, w trakcie ktdrych ruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowa¢ podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate
stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzKu z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, kiére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiacza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunag przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
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+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elekryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatorow.
Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenistwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy tadowarek
Systemu M18. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgoci.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z

oczami nalezy doktadnie przeplukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sig natychmiast 0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczerstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy
stosowany jest akumulator o pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy
elektronarzedzia moze sie zwigkszy¢. Jesli Panstwa wkretarka lub wkretarka
udarowa zostata dostarczona bez dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowac
cze$¢ zamienng dodatkowego uchwytu (patrz rysunek ziozeniowy
elektronarzedzia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do mocowania i
odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przytacza sieciowego.
Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oéwiadczamy na naszg wytaczna odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

2014

EN 55014-1:2017 +A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-10-23

il
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkladki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakorczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do peina.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki
po ich natadowaniu.

W przypadku skladowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywag je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyklad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylgcza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne ponownie wigczy¢
przycisk wylacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sie akumulatora.
W takim wypadku akumulator wylacza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowat.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po

prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Przygotowania do wysykki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez

odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod

fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sig przemieszcza¢ we
wnegtrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajgcym z
elektrolitem.

QOdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywat tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz

wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czgsci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obcigzenia
= Prad staty

c € Znak CE
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

001

m Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Gyartasi szam ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
@0 | Uresjarati fordulatszam 0-1700 min-* ....0-510 min"!
Utésszam 0-2300 min-" ....0-420 min-!
Forgatdnyomaték ......... 430 Nm 130 Nm
O © 0] | Uresjarati fordulatszam 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Utésszam 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Forgatonyomaték ......... 550 Nm 550 Nm
Uresjérati fordulatszam 0-2400 min-* 0-2400 min”!
Utésszam 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Forgatonyomaték ......... 610 Nm 610 Nm
Maximalis csavarméret / anyaméret...... M20 M20
Bitbefoga 112" (12,7 MM) s 12" (12,7 mm)
Akkumulator fesziltség .18V 18V
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (4,0 Ah / 5,0 Ah) .2,5kg 2,5kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljarés szerint. (9.0 Ah) .2,8kg 2,8kg

Ajanlott kbrnyezeti hémeérséklet munkavégzésnél

Ajanlott akkutipusok .

-18.. +50 °C
M18|

Ajénlott toltékésziilékek

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Zaj-IVibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62 841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ...........
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

(Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az
EN 62 841-nek megfeleléen meghatarozva.
anrezegésemisszio érték

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Maximalis méret(i csavarok és anyak meghizésa..........

K bizonytalansag =
FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 62 841-ben szabalyozott mérési eljdrasnak megfeleléen kerlilt lemérésre, és hasznalhato
elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecstilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazésokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikddik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszdmok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és elektromos dramiitést idézhet
elé.

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiveget! Javasoljuk a védGruhazat, igymint porvédd maszk,
véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.
A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljén
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonséagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezék lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
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+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a kész(ilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbal.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizérélag a
rendszerhez tartoz6 tltdvel toltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Az akkumuldtort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy
nagyobb kapacitasu akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok
forgatonyomatéka megndhet. Ha az On firécsavarozéja vagy
Utvefuro-csavarozoja kiegészitd fogantyd nélkil kerilt leszallitasra, akkor
kérjik, hasznalja a kiegészité fogantyd pdtalkatrészét (Iasd az elektromos
szerszam robbantott rajzat).

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkertilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészliléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késztlékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetBképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

Az akkumulatorral m(ikddd titémUves csavarbehajtd gép haldzati
csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhatd csavarok és csavaranyak
meghuzéasahoz és oldasahoz.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug C E

Managing Director

Mszaki dokumentacié osszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

A hosszabb ideig tizemen kiviil [évd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb idejii
tarolast.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltskeszilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatényomatékok,
a firé megszorulasa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépd tulterhelése
esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig zug, és onmiikddéen
lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét
be kell kapcsolni.

Extrém mértékii terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltskeészlilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és

rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkertilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a készillékrd| robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
veviszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a gépet
hasznalja.

N\g&=3/| Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad
V‘ a haztartési hulladékkal egyilt artalmatlanitan
| Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité lizemben kell leadni.
A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozédjon a hulladékudvarokrol és gyijtohelyekrdl.

“ Uresjérati fordulatszam
Fesziiltség
= Egyendram

c € CE-jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

< \ : Ukran nemzeti megfelelségi jelolés
001
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna $tevilka.......

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

...4584 22 02... 4584 11 02...

[0 e O Stevilo vrtljajev v prostem teku
Stevilo udarcev.
Vrtilni moment

Stevilo vrtjajev v prostem teku

EESAN]

Stevilo udarcev.

Vrtilni moment

Stevilo vrtjajev v prostem teku

Stevilo udarcev.

Vrtilni moment

Maksimalna velikost vijaka / matice...........

Sprejem orodja...........

Napetost izmenljivega akumulatorja....
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (9.0 Ah)

...000001-999999 ...000001-999999
0-1700 min-' ....0-510 min-!
0-2300 min-" ....0-420 min-!

430 Nm 130 Nm
0-2100 min-" 0-2100 min'!
0-2700 min-* 0-2700 min'!

550 Nm 550 Nm
0-2400 min”* 0-2400 min”*
0-3000 min-" 0-3000 min'!

610 Nm 610 Nm

M20 M20

12" (12,7 0M) e 1/2" (12,7 mm)

.18V 18V

25kg 2,5kg

.2,8kg 2,8kg

Priporo¢ena temperatura okolice pri delu

Priporocene vrste akumulatorskih baterij

-18...+50 °C
M18B

Priporogeni polnilniki...

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62 841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipiéno

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 62 841.

Vibracijska vrednost emisij an

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti
Nevarnost K=

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62 841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajogimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.
Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjSa.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas€itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrodi elektricni udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJAGNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zad¢itna ocala.
Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zas€ito proti prahu,
zaScCitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zadcita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

50 SLOVENSKO

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpradajte vaSega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. ZaCitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja akumulator s
kapaciteto 9,0 Ah ali veg; vrtilni moment nekaterih elektricnih orodij se
lahko zvia. V kolikor je bil va$ vrtalni vijacnik ali udarni vrtlani vijacnik
dobavljen brez dodatnega ro¢aja, prosimo uporabite nadomestni del
dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risho elektricnega orodja).

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega vijacnika sluzi
privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od omreznega priklopa.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

.

Alexander Krug C €
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$Cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladi8citi pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podijetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno iz8olanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Akumulator
Akumulator skladis¢iti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozori na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.

Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwa)ukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

©»
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

CIPE

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

ElektriCne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih mest.

n Stevilo vrtjajev v prostem teku
\Y Napetost

Enosmerni tok

c € CE-znak

Britanska oznaka za zdruZljivost

B%

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.

i

SLOVENSKO 91




TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje

(O e O] | Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca
Okretni moment

EESAN]

Broj udaraca

Okretni moment

Broj udaraca

Okretni moment

Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice

Prikljucivanje alata....

Napon baterije za zamjenu
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 An /5,0 Ah)....

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (9.0 Ah)

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
0-1700 min" ....0-510 min”!
0-2300 min" ....0-420 min”!
430Nm 130 Nm
Broj okretaja praznog hoda 0-2100 min”* 0-2100 min”*
0-2700 min" 0-2700 min'*
550 Nm 550 Nm
Broj okretaja praznog hoda 0-2400 min”' 0-2400 min”'
0-3000 min-" 0-3000 min'!
610 Nm 610Nm
M20 M20
112" (12,7 MM) o 1/2" (12,7 mm)
.18V 18V
.2,5kg 2,5kg
.2,8kg 2,8kg

Preporucena temperatura okoline kod rada

Preporuceni tipovi akumulatora

-18.. +50 °C
M18|

Preporuceni punjaci

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62 841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62 841
Vrijednost emisije vibracije an

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Stezanje vijaka i matica maksimalne veli¢ine

Nesigurnost K= .......
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62 841 normiranom mjernom postupku i moze se upotrijebiti za
usporedbu elektrinog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektriéni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanie elektriénih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezatkog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem i zastitu

sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenije elektricnog alata
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Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator koristi s
kapacitetom od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni moment ponekih elektricnih alata
se moze povecati. Ukoliko je vasa aku busilica izvija ili udarna busillica

izvija¢ bio isporucen bez dodatne rucice, molimo da primijenite rezervni dio
dodatne rucice (vidi eksplozivni crteZ elektricnog alata).

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive teku¢ine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
privré¢i-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od prikljucka struje.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

:’Z)dc%—
Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavljanje
ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.
Za ponovno ukljuivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom
slu€aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vadeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od
pogona za iskorid¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

>

Broj okretaja praznog hoda
V Napon

Istosmjerna struja

c € Oznaka-CE

Britanski znak suglasnosti

5%

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS

Izlaides numurs .........

[OCe [0 | Apgriezieni tuksgaita..
Sitienu biezums
Griezes moments .........

EESAN]

Maksimalais skrives lielums/uzgriezna lielums

Instrumentu stiprinajums

Akumulatora spriegums

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
0-1700 min”* ....0-510 min!
0-2300 min”* ....0-420 min!
430 Nm 130 Nm
Apgriezieni tuksgaita... 0-2100 min”* 0-2100 min”*
Sitienu biezums 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Griezes moments ......... 550 Nm 550 Nm
Apgriezieni tuksgaita... 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Sitienu biezums 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Griezes moments ......... 610 Nm 610 Nm
M20 M20
12" (12,7 MM) o 1/2" (12,7 mm)
.18V 18V
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 2,5kg 2,5kg
2,8kg 2,8kg

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (9.0 Ah)

Leteicama vides temperatira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

-18.. +50 °C
M18|

Leteicamas uzlades ierices

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62 841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti
sastada

Trok3na spiediena limenis (Nedrostba K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Trok$na jaudas limenis (NedrosTba K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Nésat trok$na slapétaju!

Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstoSi EN 62 841.
svarstibu emisijas vértiba an

Maksimala lieluma skriivju un uzgrieznu piegrieSana.
Nedro$iba K=..........

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62 841, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturésana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

A\ DROSIBAS NOSACTJUMI LIETOJOT TRIECIENA SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turé$anas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skriives kontakts ar
spriegumu vadoSu vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucejumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rka blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala
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+ apstradajamais materials ir caursists
+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisTt smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek§metiem
(iespéjams Tsslegums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
$kidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém.
Ja Skidrums nonacis ac's, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultaties ar arstu.

lzmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER
IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku elektroinstrumentu griezes
moments var palielinaties. Ja jusu urbjmasma vai triecienurbjmasina tiek
piegadata bez papildu roktura, lidzu, izmantojiet papildu roktura rezerves
dalas (skatiet elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rupejletles par to, lai
iericés un akumulatoros neieklatu skldrums Koroziju izraiso8i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balintajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama skrdivju un
uzgrieznu skravésanai un atskravéSanai bez tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecindm, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibdm saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam bitu optimals mdizs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekersanas,
péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbartks 2 sekundes
rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atsladzas.

Akumulatoru var ievietot [adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komerciélu transportésanu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transporté$anu drikst veikt tikai
atbilstodi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaieveéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss”.)

Pé&c pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

©)

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadeé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

Tukgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € CE markgjums
% Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

m EurAsian atbilstibas markgjums.

(@
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TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

[ c ) | Stkiy skaicius laisva eiga
w Smagiy skaicius............
Sukimo momentas .......

Sikiy skaicius laisva eiga

EESAN]

Smugiy skaiius ............

Sukimo momentas .......

Sakiy skaicius laisva eiga

Smagiy skaitius.............

Sukimo momentas .

Maksimalus varZto / verzlés dydis...........

|rankiy griebtuvas......

keiciamo akumuliatoriaus jtampa..........
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (4,0 Ah/5,0Ah) ..

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (9.0 Ah)

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999

0-1700 min-' ....0-510 min-!

0-2300 min-" ....0-420 min-!

430 Nm 130 Nm
0-2100 min-" 0-2100 min'!
0-2700 min-* 0-2700 min'!

550 Nm 550 Nm
0-2400 min”* 0-2400 min”*
0-3000 min-" 0-3000 min'!

610 Nm 610 Nm

M20 M20

12" (12,7 0M) e 1/2" (12,7 mm)

.18V 18V

25kg 2,5kg

.2,8kg 2,8kg

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

-18.. +50 °C
M18|

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62 841.
Prietaisui biidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik$mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 62 841.

Vibravimy emisijos reikdmé an

UZverzti maksimalaus dydzio varztus ir verZles
Paklaida K=

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62 841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.

Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elekrinj
instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali

Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bdtina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné priezidra,

ranky $ilumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sra|gtU| prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukdmo poveikyje galima
netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i$jungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
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+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudéveéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite ik , M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I$sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE
PAPILDOMA RANKENA; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo momentas gali
padidéti. Jei akumuliatorinis suktuvas ar smaginis suktuvas tiekiamas be
papildomos rankenos, naudokite papildomos rankenos atsargine detale (zr.
elektrinio jrankio iSskaidyto vaizdo schema).

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad  prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys€iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinj impulsinj suktuv galima universaliai naudoti varztams ir
verzléms priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai nuo galimybés jungtis j el.
tinklg.

§] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

Iigesn; laikg nenaudotus keitiamus akumuliatorius prie§ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar ussikirtus graztui,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.
Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti  kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

krovm|q pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo

isiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti priZidrimas.

PerveZant akumuliatorius bitina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

“ Skiy skaicius laisva eiga
e
B Nuokiné srove

c € CE Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LJEurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUTHMETA KRUVIKEERAJA M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Tootmisnumber-.......... ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
(@ c O | Porlemiskiirus tihijooksul 0-1700 min-* ....0-510 min"!
Lookide arv. 0-2300 min”* ....0-420 min!
Pédrdemoment 430 Nm 130 Nm
G c O | Poodrlemiskiirus tihijooksul 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Lookide arv. 0-2700 min”' 0-2700 min”'
Péérdemoment 550 Nm 550 Nm
Péorlemiskiirus tiihijooksul 0-2400 min”' 0-2400 min”'
Lookide arv. 0-3000 min”* 0-3000 min”*
Poérdemoment 610 Nm 610 Nm
Maksimaalne kruvi / mutri suurus............. M20 M20
Todriista kinnitus 12" (12,7 MM) o 1/2" (12,7 mm)
Vahetatava aku pinge .18V 18V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) 2,5kg 2,5kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (9.0 Ah).......... .2,8kg 2,8kg

Soovituslik timbritsev temperatuur tdotamise ajal

Soovituslikud akutiitibid

-18...+50 °C
M18B

Soovituslik laadija.....

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Miira/vibratsiooni andmed
Mdodtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62 841.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tiipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Heliveimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) m66detud EN 62 841
jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an

Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine
Maéramatus K= ......

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdédetud EN 62 841 standardile vastava md&tesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tddriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vaib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vdnketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tévoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi vaib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pbhjustada elektrilédgi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mdju vdib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tod ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustdériista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustédriist on blokeeritud; seejuures
véib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustédriista blokeerumise
pohjus.

Selle véimalikeks p&hjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ to6deldava materjali [abimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.
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Rakendustéoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdotamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vai d&rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning po6rduge viivitamatult
arsti poole. .

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah véi suurema
voimsusega aku; méningate elektritddriistade podrdemoment voib
suureneda. Juhul kui Teie trell véi [60ktrell on saadetud iima
lisak&epidemeta, kasutage palun lisakdepideme tagavaraosa (vt.
elektritodriista koostejoonist).

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks &rge kastke tdoriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku

ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pbhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l68kkruvits on universaalne tddriist mutrite ja kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks vorguiihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

it
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On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
&kilisel seiskumisel voi luhise tekkimisel, vibreerib elekritddriist 2 sekundit
ning seejarel lllitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul liilitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel to6tlemiskeskusesse.
Kisige infot jaatmekaitiusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vi edasimiilija kéest.

Podrlemiskiirus tiihijooksul

= Alalisvool

c € CE-mérk
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina riiklik vastavusmark

m Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. UIMNYTNIbCHBIA TAUKOBEPT

CepuitHblit Homep uanenus

Konu4ecTBo yapoB B MUHYTY ...
MoOMeHT 3aTsxku
Yucno obopoTo 6e3 Harpysku (06/MuH) .
KonnyecTBo yAapoB B MUHYTY ...
MOMEHT 3aTsxKn
Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku (06/MUH) .
KonnyecTBO yoapoB B MUHYTY ...
MOMEHT BATFKKM vt
MakcumanbHbiii pasmep BuHTa / Pasmep raiku

Yucno 060poToB 6e3 Harpyakun (06/MUH) ....................

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
..................... 4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 .000001-999999
....................... 0-1700 min™......vvvvviciiccreennn. 0-510 min
0-2300 Min™ ... 0-420 min”*

[epxarenb BCTaBOK
BonbTax akkymynstopa.
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)..
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (9.0 Ah) ovvvvvvnen .
PexomeHoBaHHas TemMneparypa okpyxatoLuei cpeabl BO Bpemst paboTbl....
PexomMeH[0BaHHbIE UMbl akKyMYNATOPHbIX 6110K0B

430 Nm 130 Nm
0-2100 min” 0-2100 min'!
¥ 0-2700 min'!
550 Nm
...0-2400 min”* 0-2400 min”*
...0-3000 min” 0-3000 min”*
610 Nm 610 Nm
M20 M20
12" (12,7 0M) e 1/2" (12,7 mm)
.18V 18V
25kg 2,5kg
.2,8kg 2,8kg

—18 +50 °C

PekomeHoBaHHbIE 3apsAaHbie yCTpOVICTBa

M12-18C, M12- 18AC M12 18FC, M1418C6

Wndpopmaums no wymam/subpaumm
3HayeHns 3aMepSANCh B COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM EN 62 841.
OBbI4HOE HU3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE aBNIEHE, NPON3BOAVMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNsieT

YposeHb 38yk0BOrO AasneHms (HeGesonacHoctb K=3dB(A))

YposeHb 38yk0BOI1 MoLwHocTH (HebesonacHocT K=3dB(A))

I'IonbsyﬁTer npucnocoosieHnsaMu ong 3awuTbl ciyxa.

0O6Lyye 3HayeHs BUOpaLm (BEKTOpHas cymma TPeX HanpasneHui)
onpeqeneHsl B cootBeTcTBUM C EN 62 841
3HaueHue BUBPaLMOHHOI 3MUCCHM an

3aBIHUMBAHIE BUHTOB 1 raek MakcuManbHbIX pa3vepos

HebesonacHocTb K=

98,5dB (A) 98,5dB (A)
1095 dB (A) 1095 dB (A)
9,92 m/s?... .9,92 m/s?
1,5 m/s?.. . 1.5m/s?

BHUMAHVE

'YiasaHHbIi1 B HACTOSLLIEM PYKOBOICTBE YPOBEHb BIIOPALI/M M3MEpeH B COOTBETCTBYY C TEXHOMOMEN V3MEPEHIS, YCTAHOBIEHHO/ CaHaapTom EN 62 841 1 MOXeT Merionb30BaTLCR A1 CPABHEHIS MEXTDOMHCTPYMEHTOB

Zpyr ¢ Zpyrom. OH Taikke NOBXOIT NS MPEaBAPYTENHOM OLIHKM BUGPALIVOHHOM Hapy3Ky.

'YiasaHHbIi ypoBEHb BGPaLIAV MEJICTABNAET OCHOBHIE BYb! VCTIONE30BAHHS STEKTPOMHCTPYMEHTa. HO ECIM ANEXTROMHCTPYMEHT VCTIONb3YETCH AN APYIVIX LiENed, MCTIONb3yeMbii HCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT
JKaB3HHOTO YA TEXHY4ECKOe 06CITy KV BaHHE Bbio HEFI0CTATONHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIVMA MOXET OTKTIOHSTTLCS OT YKA3aHHORD. B aToM Ciiyviae BIGpaLIOHHas Hapyaka B TeleHite BCErD Meprora paboTb HauTenbHo

JBETBAETCR.

[insi TO4HOV OLIEHKy! BUBPALIVOHHOIA HaTDY3K1 HEOBXOMMO TakoKe YUTbIBATB BPEMS, B TEMEHVIE KOTOPOTO MpOP OTKITIOMEH UM BKTHKOHEH, HO aKTVMECkyt He UCTIoNb3yercs. B aTom cryqae BYBpaLoHHast Hampyaka B

TE{EHVE BOGTO NEPHOTA PaOOTHI MOKET CyLLIECTBEHHO YMEHbLLIATOS.

YCTaHOBITe ZONONHHTENbHbE MEpbl BE30NACHOCTY AN 3aLLYIHI MOMb30BATEN OT BOJTEVICTBS B/GpaLM, HaNpUMED: TEXHUHECKOE 0BCTYXUBaHVIE AMEXTPOMHCTPYMEHTA W MCTIOTS3yEMOR0 UHCTDYMEHTa, NOEpKaHE

PYK B TENIOM COCTORHWM, OpraHy3aLys pabosyiX MpoLeccos.

E BHUMAHME! OsnakomMTbCS CO BCEMH NpeynpexaeHnsM1 OTHOCHTENbHO
6e30nacHoro Ucnonb30BaHs, UHCTPYKLMAMM, UNNIOCTPATUBHLIM MaTepUanom i
TEXHUYECKUMM XapaKTepUCTUKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Hecobnionenite BoeX HItKeCneayHoLLIMX UHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTH K NOPaKEHVIo
3MEKTPUECK/M TOKOM, NIOXapY Wiyt TSKenbIM TpaBMan,

A\ YKA3AHISI N0 TEXHKE BE30NACHOCTH LA UMNY/TbCHbIA TAVKOBEPT

Ecnv Bol Bbinonksere paGotbl, npu KOTopbIX GONT MOXET 3aLienuTb CKPbITYI0
3NeKTPONPOBOAKY, YCTPOHCTBO CMeAYeT AepiaTh 3a CneuvanbHo NpeaHasHayeHHble
[ANA 37070 M30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTM. KOHTaKT GonTa ¢ ToKOBEAYLLMM NPOBOJOM
MOXET CTaBUTb M10f] HAMPSKEHYE METAMECKVIE YacTt npubopa, a Takke NPUBORHTL K
VAP 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

WUcnonba3yitTe HaywHmkm! BosneiicTaue LLyMa MOKET NPUBECTY K noTepe cnyxa.

{IOMONHUTENbHBIE YKA3AHWA N0 BE3OMACHOCTY W PABOTE

Torb30BaTbCA CPEACTBAMM 3alLTLI. PaBoTaTh C MHCTPYMEHTOM BCETAa B 3aLLMTHBIX OYKaX.
PexomeHpyeTcA cneLionexsaa: NbinesalmTHas Macka, 3aLLMTHbIE NepyaTky, MpoyHas u
HecKonb3ALLas 06yBb, kacka v HayLIHVKNL.

[Tbitb, BO3HYIKaIOLaS NP PaBoTe HHbIM UHCTDYMEHTOM, MOXET HaHECTU BPeA JA0POBbIO.
He cnienyer fonyckarb eé nonanaia B opraHisM. Haesaitte npoTusonbinesoit
pecnupatop.

SanpeLyaecs obpaBaTbisatb MaTepyanbl, KOTOpbIe MOTYT HaHECTH BPEA 3A0POBbIO (Harp.,
acbecr).

[pu 6MIOKVPOBAHY MCTIONB3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMERNEHHO BbIKMI0uNTL Mpubop! He
BKMi0YaliTe NpUBop A0 TeX NOp, N0Ka HCMONb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a0n0KkMpoBaH, B
IPOTVBHOM CNy4ae MOXET BOSHUKHYTb OTAAYa C BbICOKUM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpenenuTe 1 ycTpaHyTe MPUMHY BROKUPOBAHWS UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y4eTOM
YkasaHuii no GesonacHocTy.

BO3MOXHbIMU MIPU4MHAM MOTYT BbiTb:
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+ TIePeKoc 3aroToBKw, noanexalLiei 0bpabotke
* paspyluenvie MaTepuana, nognexayero obpatorke
+ TIeperpyaka AMeKTPOUHCTpyMeHTa

He npwkacatbes k paGoTatoLLEmy CTaHKy.

/cnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHNS.

BHWUMAHMUE! OnacHocTb nony4exwsi oxora

+ I CMEHE UHCTpYMeHTa

* IpW YknagbiBaHuy npubopa

He ybupaitte onunkvt 1t 0BMOMKY Npyt BKITKYEHHOM UHCTPYMEHT.

Tpu pabore B CTeHax, NoToNKax Wit nony CReAwTe 3a TeM, 4Tobbl He NoBPeATS
anexTpU4eckie kabenv uni BoBonpOBORHbIE TpyObl.

3achKeupyliTe BalLly 3aroTOBKY C NOMOLLIbIO 3aXMMHOTO MpUcnoconeHus.
He3adhukcipoBaHHble 3aroToBKW MOTYT MpUBECTY K TSIKENbIM TPaBMaM 1 MOBDEXIEHVSIM.
BbiHbTE akKyMyNATOP M3 MaLLIMHbI NEPEZ] MPOBEAEHUEM C Heil KakuX-niB0 MaHMynALMA.
He BbiBpacbiBaiiTe MCTIONb30BAHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C IOMALLHYM MYCOPOM V1 He
CxuraiiTe ux. Juctpubbioopsl komMnanvn Milwaukee npeanarator BOCCTHOBNEHYE CTapbiX
aKKyMyNIATOPOB, YT0BbI 3ALYMTUTL OKPYXKalLLYio CPERY.

He XpaHuTe akKyMynsTopbI BMECTE C METanMM4eCk/MY peaMeTami Bo Usbexanve
KOPOTKOrO 3aMblkaHus.

[in 3apsakv akkymynatopos Mogenn M18 ucnonbayiiTe ToNbKO 3apAAHbIM YCTPOICTBOM
M18. He 3apsiatte akkyMynsTopsl Apyrix cucteM.

Hukorna He BCkpbIBaliTe aKkyMyNSTOpbI UM 3apsiaHbIE YCTPOVICTBA U XpaHWTE UX TOMbKO B
CyXvIX TIoMeLLieHusix. CrieauTe, YToBbI OHU Beerzia Obinu CyxuMu,

AxkamynsTopHas GaTapes MoxeT GbiTb NOBPEXK/IEHA U AaTb TeYb MO BO3TEVICTBYEM
4pe3MepHbIX TEMMEpATyp Ui NOBLILLIEHHOM HArpy3ky. B ciydae KoHTaKTa ¢
aKKyMYNIATOPHO/ KICROTOI! HEMe/NIEHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbINoM v Bopoit. B
Cnyyae NonajaHuis KUCMOT! B Masa NPOMbIBaliTe nasa B Te4eHun 10 MUHYT 1
HeMezneHHo 0BpaTUTeCh 3a MELULIMHCKOI NOMOLLbIO.

BCEITA 1CMONb30BATb AONONHUTENBHYHO PYKOATKY, koraa ucnonbayercs
aKKkyMyNIATOP eMKOCTbI0 9,0 A4 UITH BILLIE; KPYTALLMIA MOMEHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXeT
yBenu4uTbCA. ECnu BaLLa Apenb unu nepdhopatop noctaensetcs 663 A0NONHUTENbHOM
PYKOSITK, NOXanyViCTa, UCTIONb3yWiTe 3aNacHylo YacTb AONONHUTENbHOM PYKOSITK (CM.
COOPOYHbIIt YEPTEX AMEKTPOMHCTPYMEHT).

Mpepynpexaenue! s MpeoTBPALLEHNS ONaCHOCTY MOXapa B Pe3yribTaTe KOpOTKOro
3aMbIKaHis, TPaBM U MOBPEXAEHHS U3RENNS He ONYCKAITE MHCTPYMEHT, CMeHHbIil
aKKyMyNIATOP U 3apSiBHOE YCTPOICTBO B KUAKOCTH 1 He AonyCKaliTe nonagaHms
XVBKOCTE/ BHYTPb YCTPOVICTB UM aKKyMynsTOpOB. KoppoauoHHbie 1 MpoBozALLIte
XMBKOCTH, TaKue Kak CONeHblil pacTBop, OnpedeneHHbIe XMUKaTbl, OTbenvBailLyte
CPEACTBA WY COREPKaLLME UX MPOLYKTbI, MOTYT MPUBECT K KODOTKOMY 3aMblKaHHHO.

CMONb30BAHWE

YHUBEPCanbHbIVi aKKYMYNATOPHBIt BUHTOBEPT C YAAPHBIM PEXUMOM CYXWT ANIA
33BUHYMBAHIS M OTBEPTLIBaHNS BONTOB U raex, He TPEGyS MOLKIYEHNS K SMEXTPOCETH.
He nonb3yiiTech faHHbIM MHCTPYMEHTOM COCOBOM, OTAU4HbIM OT YKa3aHHoro AN
HOPManbHOro MpUMEHEHUS.

[JEKNAPALIA O COOTBETCTBIUM CTAHIIAPTAM EC

Mbl 3asiBnseM nog COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3TENVE, OMUCAHHOE B pasaene
"TeXHU4ECKWIE XapaKTEPUCTUKW', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM MpeancaHusiM JupexTuBbl
2011/65/EU ([vpexTuiBa 06 OrpaHu4env1 npuUMEHEHNS ONaCHbIX BELLIECTB B 3NEKTPUUECKIX
1 aneKTpoHHbIX npubopax), 2014/30/EV, 2006/42/EC 1 npuBeneHHbIM fanee
TapMOHV31POBaHHbIM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
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Alexander Krug C €
Managing Director
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Germany

AKKYMY/uTOP

Meper 1Cronb30BaHMEM akKyMynSTOPa, KOTOPbIM HE MoNb30BANNCH HEKOTOPOE BpeMm,
€0 He0BXOAVIMO 3apSUTb.

Temneparypa cabile 50°C cHxagT paboTocnocoBHOCTb akkyMyNATOPOB. Uaberaiite
MIPOKOMKUTENILHOO HArpeBa WM MPSIMOTO CONIHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbl 38psAHOTO YCTPOICTBA U aKKyMYNSTOPOB AONXHbI COBEPXATLCS B YUCTOTE.
Uro6bl CHOBA 3apsSATL 1t aKTUBYPOBATb aKKYMYNSTOP, NOAKIKOYHTE €0 K 3apSEHOMY
YCTPOVICTBY.

[ing oBecneqeruts onTUMAnbHOro cpoka cyxBbl akkyMynATOPbI HEOBXOAMMO MOMHOCTbIO
3apsKaTh N0CTI UCMIONb30BAHNS.

[Inst AOCTIOKEHWS! MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka criyxGbl akkyMynsTopbl 0Ce 3apsak
CriefiyeT BbIHUMAT 13 3aPSTHOTO YCTPOIACTBA.

Mpu xpaHeHww akkymynsTopa Gonee 30 aHeit:

XpatuTe akkymynsTop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsaom npumepro 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLies akkymynaTop cneayer sapixarb.

SALLNTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KU

My neperpyake akkyMynIATOpa U3-3a 04eHb BLICOKOTO PACXORA NEKTPOSHEPTUM, Hanp.,
TIPEFENBHO BBICOKYX KPYTALLIMX MOMEHTOB, 3aKITMHUBAHIS CBEPT, BHE3AMHO/ OCTAHOBKM
A1 KOPOTKOTO 3aMbIKaHWS, SMEKTPOUHCTPYMEHT YAUT 2 CEKYHAb! 1 aBTOMATUHECKH
OTKTHOHEETCS.

[Nt NOBTOPHOTO BKIKO|YEHNS OTNYCTUTb KHOTIKY BLIKITIOYATENA 1 3aTEM CHOBA BKTHOMHTH.
Ty NPerenbHO BLICOKVIX HArpy3KaX akkyMyNSTOP MOXET CUTbHO HarpeTbes. B aToM cnyyae
aKKyMyNATOp OTKIKOMTCS.

TPAHCTOPTMPOBKA NUTUM-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIMTWI-UOHHIE aKKyMyNISTOPbI B COOTBETCTBYI € NPEANMCAHMSIMY 3aKOHA TPAHCTIOTUPYIOTCS!

KaK OnacHbIe rpy3bl.

TpaHCrIOpTVPOBKa THX aKKYMYNIATOPOB AOTIKHA OCYWECTBNATBCS C COBTIOAEHHEM MECTHbIX,

HaLyOHambHbIX 1 MEXYHapORHbIX MPEANMCaHHIE 1 MONOXEHVIA.

+ 3T aKKyMynSTOPbI MOTyT NEPEBO3UTLCS N0 yruLe nioTpeGuTenem 6e3 JanbHeilumx
00A3aTensCTB.

¥ KOMMEPYECKO/i TPaHCTOPTUPOBKE MUTW/-MOHHBIX aKKYMYMATOPOB BKCTIERUTOPCKUMM
KOMMaHiMAMY FeMCTBYIOT NONIOKEHIS, KaCaIOLMECS TPAHCTOPTUPOBKY ONaCHBIX py308.
MoaroToBKa k OTMPABKE ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BORMTLCA UCKTKHUTENBHO
CeLytanbHo By|eHHbIMM MLy, Bech MpoLece AOMKEH HaXOBUTLCA O KOHTPONEM
Cnewyanmcra.

TTpH TPaHCTIOPTMDOBKE aKKYMYNATOPOB HEOBXOTUMO COBMOATb CEYIOLLYIE MyHKTI:

+ YBepuTech, 4To KOHTaKTBI 3alLMLLIEHbI M U30NMPOBaHbI BO M3BEXaHUE KOPOTKOTO
3aMbIKaHNS.

+ CrienuTe 3a Tem, 4ToGbI akkyMynsTOpHsIi GOK He COCKOMb3HYN BHYTPU YAKOBKH.

+ TpaHcnopTUpOBKa NOBPEX7EHHBIX UM MPOTEXBKOLLUX aKKyMYNISTOPOB 3arpelLieHa.

3a pononHuTENbHbIMM yKkasaHuamu obparuTecs k CBOEMY 3KCneauTopy.

OBC/Y)XUBAHUE

Tonb3yiiTech aKkceccyapamit 1 3anackbiMy Yactsmy Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHIA
HeoBXORMMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He Bbina onucana, obpaLLiaiiTec B OFMH 13 CEPBICHIX
LIeHTPOB 1o 0BCnyxvBaHMI0 anekTpoMHCTpyMeHToB Milwaukee (cM. cnucok CepBuCHbIX
OpraHuaLi).

Tpu HeoBXOmUMOCTH, Y CEPBIUCHOI CRyX bl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y dupMbI Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BunHetzeH, fepmanys, MOXHO 3anpocuTb
CO0POYHbIE YepTEX YCTPOVCTBA, COOBLLVB €70 TUN 1 LIECTU3HAYHBIA HOME, YKa3aHHbI Ha
upMeHHO/ Tabnndke.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! MPEAYNPEXIEHME! ONMACHOCTb!

BbIHbTe akkyMynaTop 13 MaLLMHbI Neper; NPOBEAEHNEM C
Hel Kakux-nnbo Marunynaumi.

I'Io»(anyMCTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO
MCnonb3oBaHUIo nepes Ha4anom nto6bIx onepauwh C
VNHCTPYMEHTOM.
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£
©

Onextponpubopsl, batapen/akkyMynsiTopbl 3anpeLleHo
YTUNU3NPOBATL BMECTE C ObITOBLIM MYCOPOM.
OnekTpuyeckie Npubopbl 1 akKyMynsTopbl crieayet
cobupaTh 0TAENbHO 1 CaBaTb B CNELManianpoBarHyio
KOMNaHMIo NS YTUNN3aLMK B COOTBETCTBIM C HOPMaMy
OXpaHbl OKPYXaloLLelt cpeabl.

Mony4nTe B MECTHbIX OpraHax BnacTil Ui y BaLuero
CMeLMan1anpoBaHHOro Aunepa CBEAEHMS O LigHTpax
BTOPWYHOIA NepepaboTki 1 nyHKkTax copa.

Yucno o6opotos 6e3 Harpysku

Hanpsbkenue

TMoCTOSHHbI TOK

| V|
==
3Hak CE
[

BpuTaHckuit 3Hak cooTBETCTBISA

HaumoHanbHbIit YKpauHCKWIA 3HaK COOTBETCTBUS

m 3Hak EBpaauiickoro CooTaeTcTBIS

PYCCKMWA 61




TEXHWYECKU OAHHN  AKKYMYJTATOPEH UMIYJNICEH BUHTOBEPT

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

TIDOUBBOACTBEH HOMEP......vvvvvvenvesaesesssssssssssssessssssssssssssssssssssssnssssnssssss sesas

.................... 4584 22 02...

4584 11 02...
.000001-999999

...000001-999999

060poTH Ha Npa3eH xoa

ENSAE] [
Bpoit Ha yaapuTe ..........

BbpTAily MOMEHT

0-1700 MiN™ ..o 0-510 min!
0-2300 MiN™....oevvreerecrieneens 0-420 min!
430 Nm 130 Nm
0-2100 min”* 0-2100 min”*
0-2700 min”".. 0-2700 min”*

[O e O] | Obopoti Ha npaseH xo
Bpoit Ha ynapuTe ..........
BbpTaLLy MOMEHT

060poTH Ha Npa3eH Xon

Bpoit Ha yaapuTe ..........

BbpraLl MOMeHT
MakcumarneH pasmep Ha 6onTa/Ha raikata

THe370 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTY
Hanpexenue Ha akymynaropa

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)

Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014 (9.0 Ah)

550 Nm 550 Nm
0-2400 min”* 0-2400 min”*
0-3000 min” 0-3000 min'!

610 Nm 610 Nm

M20 M20

12" (12,7 0M) e 1/2" (12,7 mm)

.18V 18V

25kg 2,5kg

.2,8kg 2,8kg

MpenopbynTentHa okonHa Temneparypa npu pabora
MpenopbynTenty BUA0BE akymynaTopHy 6arepum

-18.. +50 °C
M18|

[TpenopbynTenHy 3apsiaHn YCTPOCTBa

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Wndopmaums 3a wyma/Bubpaummnte
A3mepeHuTe cToHOCTM Ca nonyyenm cbobpasHo EN 62 841.

HuBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBnsBa
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO Hansraxe (HecurypHoCT K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

PaBHuLLe Ha MoLyHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

[la ce Hocu Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxal

O6LwMTe CTOMHOCTY Ha BOGPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTame ¢ EN 62 841.
CTOIHOCT Ha emM1c Ha BUGpaLMNTE an

3arsraHe Ha 6onToBe/raitkv C MakcUManeH pasmep ..........

9,92 m/s?... .9,92 m/s?

Hecurypoct K= ...

1,5 m/s?.. . 1.5m/s?

BHUMAHUE

Ioco4eHOTO B Te3M MHCT] PYKUWW HABO Ha BlllﬁpaLlMVITe € 3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 62 841 V3MepBarereH METOL 1 MOXeE [ia Ce M3Mor3Ba 3a CPaBHEHUE Ha
ENEKTPU4ECKN UHCTPYMEHTU NOMEXTY UM. Monxonsi e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BI/I6paLlMOHHOT 0 HaToBapBaHe.

TocoueHoTO HuBo Ha BVI6paLlMVITe NpencTassA OCHOBHUTE MPUNOXEHNA Ha ENEKTPUHECKNA MHCTPYMEHT. Axo obave ENEKTPU4ECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3Monasa C Apyro
npenHasHaverme, C pasniuiHn CMEHAEMI MHCTPYMEHTW UK NPK HELOCTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPBXKA, HUBOTO HA Bl46paLlV|V|T€ MOXe fja e pasnnyHo. Tosa YyBCTBUTENHO MOXE Aa

YBENV4Y BUBPALIMOHHOTO HATOBAPBaHE M0 BpEMe Ha LieNvs paGoTeH Litkbn.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BUBPALYOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA /4 Ce B3eMar MPerBA 1 NEpUOLMTE OT BPEME, B KOMTO YPEAT € MKIIOHeH
v paGoTw, Ho B AEVCTBUTENTHOCT He Ce M3Non3sa. ToBa YyBCTBITENHO MOXE fia HaMasiv BUGPALOHHOTO HATOBApBAHE N0 BpEMe Ha Lienivsl paBoTeH LKL,

Onpegenere AOMbHWTENHIA MEPKM M0 TeXHMKa Ha BE30MaCHOCT B 3aLLVTa Ha OBCMYXBaLLMA PaBOTHYIK OT Bb3NEVCTBIETO Ha BUGPALIMIATE KATO HanpUMep: TEXHUECKa NOAPbXKA Ha
EIIEKTPVHECKVIA UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE VHCTPYMEHTH, MIOAbPXEHE Ha PLIETE TOMM, OpraH13aLys Ha paBoTHYA LuKbI.

BHUMAHWE! MpoyeTeTe Bcuykm ykasanus 3a 6esonacHocT,
MHCTPYKLMM, MMIOCTPaLMK W cieuncuKaLmui 3a To3u eNneKTPOUHCTPYMEHT.
TponyckuTe Npy cnassaxe Ha NpUBEAeHUTe No-AoNy ykasaHus Morar Aa
FA0BenaT 40 TOKOB yAap, noxap W Texky TpaBmu.

A\ YKA3AHVS] 3A BE3OMACHOCT 3A CBPE[ITA 3A YOAPHO
MPOBUBAHE:

Korarto u3sbpLuBate paboti, Npu KOUTO GONTHT MOXeE Aa AOKOCHE CKPUTH
enKTpUYecky kabenu, ApLKTE ypesa 3a U30NUPaHUTe PLKOXBATKY.
KoHTaKkTbT Ha GonTa ¢ TOKoMpOBOAWUM NMPOBOSHUK MOXe A MOCTaBI MeTamnHy
yacr Ha ypeza nog Hanpexeve v Moxe Aa By xsaHe Tok.

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bb3feiicTaueTo Ha Lyma Moxe Aa
npezv3Buka 3aryba Ha cryxa.

LNOMBNHUTENHA YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce wanonasat npesnastu cpezcTsa. Mpu paboTa ¢ MalmHaTa BUHar HoceTe
npeanasHy ouuna. Mpenopbysar ce 3aluTHO 0BMeKno 1 NpaxosaluuTHa Macka,
3aLLMTHY PbKaBHLY, 34PaBM U HEXTb3rally ce 0ByBKM, kacka 1 npeanasHy
CPeAcTBa 3a cryxa.

MpaxbT, KoiiTo ce 0bpasyBa npyu paboTa, YeCTo e BPefieH 3a 3PaBETO U He
G1Ba aa nonaga B TAN0TO. []a ce HoCK MOAXOAALLA NPaxo3aLTHa Macka.

He e paspeluera obpaboTkarta Ha MaTepuany, KOUTo NpeacTaBnsBaT onacHoCT
3a 371paBeTo (Hanp. a3bec).

AKO M3NION3BaHUAT UHCTPYMEHT Brokupa, U3kmioveTe BeaHara ypesa! He
BKNIOYBAiTE ypena OTHOBO, A0KATO U3NON3BaHMST MHCTPYMEHT € BnokvpaH;
ToBa 611 MOrMo Aa A0BEfe 40 OTKAT C BUCOKa peakTueHa cuna. OTkpuiite u
0TCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a BIIoKUPAHETO Ha M3NON3BaHIA MHCTPYMEHT UMaikv B
MpeaBya MHCTPYKUMUTE 38 BE30MACHOCT.

Bb3MoXHWTE MPUYIMHI 32 TOBA MOraT fja Gbgar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa YacT

62 BbJITAPCKU

+ TpobuBaHe Ha MaTepuana
+ [NpeHaToBapBaHe Ha eNneKTPU4ECKNS MHCTPYMEHT

He GbpkaliTe B MalLMHaTa, JokaTo 9 paboTy.

113non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot urapsiHis

* NPy CMSiHA Ha MHCTPYMeHTa

* Mpy ocTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKIA UM OTYYNEHN NapyeTa fia He Ce OTCTPaHsBaT, AoKaTo MallMHa
pabotu.

Mpu pabota B CTeHw, TaBaHI UNW NOAOBE BHVMaBaTe 3a kabenu, razonpoBoay
11 BOAONPOBOAY.

3akpenete 0bpaboTBaHaTa 4acT ¢ YCTPOACTBO 3a 3axBalljaHe. Hesakpeneni
yacTv 3a 0bpaboTka MoraT fia NPULNHAT CEPUO3HI HapaHSBaHNS 11 MaTepUany
LeTH.

lpeayn 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTy no MalLMHaTa 3Basete
akymynaropa.

He n3xsbpnsiiTe 3xabeH1Te akymynaTtopy B OMbHS Ui B npu GuToBuTe
otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo cbbupate Ha cTapute
akymynaTopu; Mons nonuTaliTe Bawus cneuynanianpan Tbprogel.

He cbxpaHsiBaitTe akymynatopuTe 3agaHO C MeTanHi npeameTy (onacHocT ot
KbCO CbeauHeHue).

Axymynatopu ot cuctemarta M18 aa ce 3apexgat camo ChC 3apsaHi
ycTpoiictea ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy ot
Apyrin cucTemi.

He oTBapsiiTe akymynaTopy 1 3apsgHv YCTPOIACTBA U I CbXPpaHsiBaiiTe camo B
Cyxu nomeLLenms. MaseTe v ot Bnara.

Tpi eXCTPEMHO HaToBapBaHe Mk eKCTPeMHa TemnepaTypa oT NoBpefeH!
akymynaTopu Moxe Aa uatede 6atepuitHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa

TEYHOCT BEfjHara u3muiTe ¢ Bofa v canyH. Mpy KOHTaKT ¢ 04uTe BeaHara
13nnakeaiTe cTapaTenHo Hait-manko 10 MUHYTY 1 HesabaBHo NoTbpceTe nekap.
BUHATW M3NON3BAWTE AOMBIHUTENHA PBHKOXBATKA, ako usnonagare
akymynaropHa 6atepust ¢ kanauutet 9,0 Ah Ui no-BUCOK; BLPTALUMAT MOMEHT
Ha HSKOW EeNEKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Ja Ce NOBuLLM. Ako GopMaLumMHaTa U
yOapHata 60pmalLMHa e JocTaBeHa 6e3 AOMbHUTENHA PbKOXBATKA,
13noN3BaiiTe pe3epBHaTa YacT Ha AOMbIHUTENHATa PbKOXBATKA (BIKTE
TEXHUYECKNS YEPTEX HA ENEKTPOMHCTPYMEHTa).

Mpepynpexaenne! 3a na 3berHere onacHoCcTTa OT Noxap, Npean3BUkaHa ot
KbCO CbeVMHEHME, KaKTO U HapaHsiBaHusTa 1 MOBPEAWUTE Ha NPOdYyKTa, He
noTansiiTe MHCTPYMEHT, CMEHsieMaTa akyMynaTopHa batepus Unu 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTY U CE NOTPUKETE B YPEOUTE U akyMynaTopHuTe Garepum
[ia He nonajaT TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPean3BIKBALLM KOPO3WUS UMk
MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KAaTO CONeHa BOAA, ONPEAENeH XuMiKanm,
13GenBalLy BELLECTBa N NPOAYKTH, ChAbPXALLY 3benBaLLm BelLecTsa, Morar
[a NPean3BuKaT KbCO CheanHeHe.

M3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHWUE

AKyMyNaTOPHVST yAPEH raiikoBEPT MOXE Aa CE U3N0N3sa yHUBEPCANHO 3a
3aBVBaHe 1 OTBYBaHe Ha GoNToBe v raiik, Ge3 4a 3aBycy OT Bpb3ka ¢
ereKTpUYeckaTa Mpexa.

Toaun ypea Moxe fa ce 13nonsea no npegHasHayeHe camo KakTo e noco4veHo.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye ONUCaHUAT B "TeXHUYECKN AaHHN"
NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaxHM pasniopeadu Ha avpexTusa 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 11 Ha BCUYK CEABALLYN HOPMATUBHM
ZLIOKYMEHTI BB Tasi Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Shad,

Alexander Krug c €

Managing Director

YIBHOMOLLEH 3a CbCTaBSHE Ha TEXHUYECKaTa OKYMeHTaLVs!
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYITATOPU

Akymynatopu, KOuTo He Ca Mon3saHy No-AbAro BpeMe, npeay ynotpeba Aa ce
1033peasT.

Temneparypa Han 50°C HamansBsa MOLIHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsrea
10-NPOALMKUTENHO HarpABaHe Ha CbHLIE WK OT OTONMeHMe.

MoaabpxaiiTe YNCT NPUCLEAVHIUTENHIUTE KOHTAKTU HA 3aPSAHOTO YCTPOCTBO
11 Ha akymynaropa.

C uen onTManHa NpoSbMKUTENHOCT Ha XWBOT cneg ynotpeba batepunte
TpsibBa Aa ObaaT 3apeaeHi HambIHo.

3a BL3MOXHO NO-AbMra NPOBIIKUTENHOCT Ha XMBOT baTepuuTe TpsibBaa Aa ce
M3BAXAAT OT ype/a cnep 3apexpaHe.

Tpy cbxpaHere Ha 6atepunTe 3a noseye ot 30 HU: CbXxpaHsBaiiTe batepusta
npu npu6n. 27°C v Ha cyxo Msicto. Cbxpansisalite batepusta npu 30 4o 50 %
oT 3apsiga. 3apexpaitte 6aTepusita Ha BCekv 6 Mecewa.

3ALLMTA OT MPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpyw NpeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopajau MHOTO BICOKA KOHCYMaLIsi Ha TOK,
Hamnp. MHOTO BUCOKM BLPTALLY MOMEHTH, 3aKNHBAHE Ha CBPEAMIOTO, BHe3arneH
CTOM WM KbCO ChEANHEHME, ENEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT GpbMUy 2 CEKyHaM 1
CaMOCTOSITENHO CE M3KTTIoYBA.

3a HoBO BKIIoYBaHe 0cBoBOAETE ByTOHA 3a BKMKYBAHE M OTHOBO rO BKIIOYETE.
Tpy U3BLHPEAHY HATOBaPBAHWS akyMynaTopbT MOXe Aa Ce Harpee cunHo. B
O3 Cyyait akyMynaTopbT U3KHoYBa.

ToraBa akymyrnaTopbT Aa Ce BKIOYBY KbM 3apsaHOTO YCTPOIICTBO, 3a Aa ce
[03apeqv v akTuevpa.

NPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHN BATEPUM

TuTveBO-ioHHWTe GaTepuy ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE Pa3nopeaty 3a Npeso3
Ha onacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Teau Gatepun TpsibBa Aa ce U3BbLPLIBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHaNHUTE 1 MEeXaYHaPOAHHTE Pasnopentin 1 pernameHTy.
MotpeGuTenuTe Morar fa npeso3sart Teau Gatepuu no mbTs 6es
[LOMbAHUTENHY U3UCKBAHUS.

MpeBo3bT Ha NIUTUEBO-MOHHY GaTepUV OT TPAHCTOPTHM KOMMAHN & NpeamMeT
Ha 3aKOHOBMTE pa3noperGuTe 3a Mpeso3 Ha onackm ToBapu. MozroToBkaTa
Ha NpeB03a 1 caMusT NpeBo3 TpsiBBa Aa ce W3BbPLUBAT CaMo OT 0By4eHn
nvua. LienusT npouec TpsiBea da e noa npogecioHaneH Haaaop.

Cnassaiite CriefHUTe M3VCKBaHWs NPy MpeBo3 Ha GaTepun:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alluTeHM 1 U30nMpaHi, 3a Aa ce usberHe
KbCO CbeMMHEHME.

* YBepeTe Ce, Ye HAMa ONaCcHOCT OT pasmecTBaHe Ha baTepuAaTa B onakosKaTa.

+ He npeBo3BaiiTe NoBpeaeHy Gatepum U TakuBa ¢ Te4OBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluara TpaHCNopTHa KoMNaHwst 3a AOMbIHUTENHM
UHCTPYKLMM.

MOAAPBHKKA

[la ce n3non3gar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHy YacTi Ha
Milwaukee. EnemeHTi, Ynsta nogmMsHa He e onucaHa, Aa ce Aaaar 3a noamaHa
B cepBu3 Ha Milwaukee (BinkTe BpoluypaTa ‘TapaHuws v afpecy Ha cepau3in).
Mpu HeOBXOQUMOCT MOXETE i MouckaTe CXeMa Ha eneMeHTITE Ha ypena npu
MocoYBaHe Ha 0603Ha4eHe Ha MaLLHaTa U WECTLM PEHNs HoMep Ha
Tabenkara 3a TEXHWYECK AaHHY OT Baluns cepeua unu aupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.
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BHUMAHWE! MPEAYMPEXOEHME! ONACHOCT

I'Ipe,qm 3anoyBaHe Ha KakBuTo € fa e paﬁom no malmHata
n3BageTe akymynartopa.

I'Ipe,qm nyckaHe Ha ypeaa B ,qeﬁcmme MOns npoyeTeTe
BHMATENHO MHCTPYKLMATA 32 13Nn0oNn3BaHe.

PR

EnextpudeckuTe ypenm, 6atepun/akymynatopHm batepun
He Tps6Ba Aia Ce U3XBLPNAT 3aeHO C OUTOBMTE OTNaAbLM.
EnextpuyeckuTe ypenm 1 akymynatophu 6atepun Tpsbea
7a ce cbbupat pasnenHo 1 Aa ce npeaasar Ha cnyxbute
3a peunKnupaHe Ha OTnaabLTe Cropen U31CKBaHUAT 3a
ona3BaHe Ha OkonHaTa cpefia.

VHcbopmupaiiTe ce npu MecTHuTe cnyx6u unu npu
MECTHUTE CrieLmaniaupanin ThProBLy OTHOCHO MecTaTa 3a
cbbupaHe 1 LigHTpOBETE 3a PeLmKknupaHe Ha oTnagbLy.

0O60poTi Ha Npa3eH xon

Hanpexenue

[MocTosHEH TOK

CE-3Hak

BpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

bRl

HaunoHaneH 3Hak 3a cboTBeTcTBye - YikpaitHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Numar productie.......... ...4584 22 02... 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
(@ c O )| Vitezalamersin gol...... 0-1700 min" ....0-510 min”!
Rata de impact 0-2300 min”* ....0-420 min!
Cuplu 430 Nm 130 Nm
O c 3] | Viteza lamers ingol...... 0-2100 min”* 0-2100 min”*
) Rata de impact 0-2700 min”' 0-2700 min”*
Cuplu 550 Nm 550 Nm
Viteza la mers in gol...... 0-2400 min”* 0-2400 min”*
Rata de impact 0-3000 min”' 0-3000 min”*
Cuplu 610 Nm 610 Nm
Dimensiune maxima suruburi / piulite M20 M20
Locas scula 112" (12,7 MM) e 1/2" (12,7 mm)
Tensiune acumulator .18V 18V
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (4,0 Ah / 5,0 Ah) ...... .2,5kg 2,5kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (9.0 Ah)..........ccccouvee. .2,8kg 2,8kg

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor

Acumulatori recomandati

-18.. +50 °C
M18|

Tncarcatoare recomandate

M12-18C, M12-18AC, M12 18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62 841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

98,5dB (A) 98,5dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

1095 dB (A) 1095 dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 62 841.
Valoarea emisiei de oscilati a

Strangerea suruburilor si piulitelor de marime maxima

Nesigurantd K=.......
AVERTISMENT

Gradul de oscilaie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de mésurare normata prin norma EN 62 841 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilaji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt
poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilafiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnlzate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor |nstruct|un||or listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vataméri corporale grave.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltdminte stabild
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunétor
sanataii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocata; daca o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactje.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatjiile pentru siguranta.
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Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strapungerea materialului de prelucrat
+ Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT' Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepdartate in timpul functiondrii masginii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere $i nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.
Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)
Folositi numai incércatoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
in incéperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcéturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR céand se foloseste
un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie
al anumitor scule electrice se poate mari. Daca masina dvs. de insurubat
sau masina de insurubat cu percutie a fost livrata fara maner suplimentar,
va rugdm sa folositi manerul suplimentar de schimb (vezi desenul explodat
al sculei electrice).

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau fnc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folositd pentru a strange si a slabi
piulite si bolturi oriunde nu este posibila conectarea la retea.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

il

Alexander Krug c €
Managing Director

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reancarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati
0 noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru

transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si internaional.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin

intermediul firmelor de expeditie si transport este supus

reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregétirile

pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de

catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie

asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantje)

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masginii

A
&3
@

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
fmpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji
acreditatj n legdturd cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marcaj CE
% Marca de conformitate britanica

Marcaj national de conformitate Ucraina

| Marcaj de conformitate EurAsian.
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610 Nm

TEXHUYKU NMOOATOLIM YOAPEH LUPAGLIIEP HA BATEPUU M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
TTPOUBBOAEH BPO]......cveververserisseisseetseessseess st eeen s sies e sseseneen 458422 02... ..cocverinne. 4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
Ol & [0 | Bpauua 6es onTosapysate 0-1700 min™.. .0-510 min”!
lonemuHa Ha yaap ........ 0-2300 min™.. .0-420 min*!
Cnpera Topk 430 Nm 130 Nm
BpauHa 6e3 onToBapysatse 0-2100 min™..
lonemuHa Ha ygap ........ 0-2700 min”"..
Cnpera Topk 550 Nm
BpanHa 6e3 onToBapyBatbe 0-2400 min™"..
w lonemmrHa Ha yaap ........ 0-3000 min™..
Cnpera Topk

naga Ha anatot

Bonraxa Ha 6atepujara

MakcumanHa ronemvHa Ha HaBpTKUTE / ronieMuHa Ha 3aBpTKUTe ... M20 M20
12" (12,7 MM) o 1/2" (12,7 mm)
.18V 18V
Texuna cnopep EMTA-npoueaypara 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)........ 2,5kg 2,5kg
TexwuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 (9.0 Ah) ....covveeennee .2,8kg 18 G 2,8kg
- +5 °

Mpenopayata Temneparypa Ha okonuHata npu pabota......

[Tpenopayaxu TUNOBI Ha akyMynaTopcki 6arepum

M12-18C, M12- 18AC M12 18FC, M1418C6

[Mpenopayanu nonHayn

Wndopmaumja 3a Gyyasara/Bubpaumnnte
/3mepeHuTe BpeaHOCTY ce 0apeaeHm cornackHo ctaHgapaot EN 62 841.
TUNKYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK HA anaror e:
HuBo Ha 3By4eH nputicok. (HecurypHoct K=3dB(A))............

HuBO Ha jaumHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTe wTuTHUK 3a ywu.

BkynHu BUBpaLmcku BpeAHOCT (BEKTOPCKM 361p Ha TPUTE HACOKN)
npecmeTanu cornacHo EN 62 841.
BubpaLwcka emucrona BpeaHOCT an

Hanexyatbe Ha HaBPTKY 1 3aBPTKY CO MaKCUMarHa roremuHa

98,5dB (A) 98,5dB (A)
1095 dB (A) 1095 dB (A)
9,92 mis..

HecurypHoct K =

1,5m/s..

NPERYNPENYBAE

HvBOTO Ha ocLNaLMja HaBeEHO BO OBIE MHCTPYKLMI € M3MEPEHO BO COMACHOCT CO MEpHITE NocTankin Hopmypary Bo EN 62 841 n moxe na buge ynotpeero 3a merycebHa
criopenba Ha enexTpo-anati. OBa HiBO MoXe Aa e ynoTpebut 1 3a NpUBpeMeHa NpoLieHka Ha ONTOBapYBAETO Ha OcLMnaLvjaTa.

HaBeneHoTo HIBO Ha ocLynauvja r penpeseHTipa rMaBHiTe HaMeHi Ha enekTpo-anator. Ho, Aokonky enekTpo-anartor ce ynotpebysa 3a Apyrvt HamMeHM, Co oTcTanyBauku
[071aTOLY UMM CO HECOOAIBETHO OAIPXYBatbe, HUBOTO Ha OcLMnaLvja MoXe Aa oTCTanu. Toa MOXe 3HauUTeNHO Aa o 3roneMi ONToBapyBatbeTo Ha OcLNaLjaTa 3a Bpeme Ha

Lenvor paBoTeH nepuog.

3a npeLyi3Ha NpoLieHKa Ha OMToBApYBAHETO Ha ocLunaLujaTa npeaswa Tpeba Aa Guaat 3eMeHi U BpEMYHsATa, BO KOULLITO aMapaToT € UCKMyeH Wi paboTh, HO akTudKN He ce
ynotpebyga. Toa MOXe 3HaYUTENHO Jia Fo Hamari OMTOBAPYBAFLETO Ha OCLMNALWjaTa 3a BpeMe Ha LienuoT paboTeH nepuog.

YBpaeTe AONonHuTeNHM 6e3BERHOCHY MEpKY 3a 3aLLTUTA Ha ONIEPaTOpOT O BIMjAHKUETO Ha OCLUNALINTE, KAKO Ha MPUME: OBPKYBatbE Ha ENEKTPO-anaTor 1 Ha A0AAToLy KOH

€NeKTPO-araroT, OPXKYBaHe TOMMM paLe, OpraHi3aLuja Ha paGoTHUTe MpoLECH.

E NPEAYNPEAYBAHSE! MpouuTajTe rv cute GesbesHocHM ynarcTsa,
MHCTPYKLIMM, UNYCTPALMM W CheunduKaLmy 3a 0BOj eNleKTpUYeH anar.
HepocriesHo nouwTyBatbe Ha Mooy HaBEZEHUTE ynaTcTBa MOXe Ja npeavssuka
ENIEKTPUYEH YIap, NoXap Wi CepUo3HY NOBPEDN.

A\ BE3BESHOCHY HAMOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHE:

Mpu peanu3aumja Ha paboTy, Npu Ko 3aBPTKaTa MoXe Aa NOToAM COKpUeHN
BOJOBM Ha CTpyja, APXeTe ro anapaToT Ha U30NMPaHTe NMOBPLUMHY 33 APKeEHse.
KoHTakToT Ha HaBpTkaTa co BOZ NOZ HANoH MOXe Aa M CTaB1 MeTanHuTe AenoBi o
anapator N HanoH 1 f4a A0BEZe A0 eNexTpu4eH yaap.

Hocere wTuTHMK 3a yww. ManoxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa npeav3sika rybere Ha
CTIyXOT.

OCTAHATW BE3BEJHOCHU W PABOTHU YNATCTBA

Ynotpe6ysajTe 3aTvTHa onpema. pu paGora co MaLLMHaTa nocTojaHo HoceTe
3alwTUTHY ouuna. Ce npenopavyBa 3alTUTHa ofneka Kako: Macka 3a 3alTuTa g
npaLLMHa, 3aLTUTHY pakaByLK, LIBPCTY YEBNW LLITO He Ce Nuaraar, Kauwra i salvTa
33 ywn.

MpLuKHaTa Koja Ce CO37aBa NP KOPUCTEHE Ha OBO] anat Moxe fa buge LTeTHa no
3npagjerto. He ja BauLysajTe. HoceTe COOfBETHA 3alLTUTHA Macka.

He cmear ga Guat 0GpaGoTyBaty MaTepujani Kou LUTO MOXaT Aa 0 3arposar
3npasjeto (Ha np. asbecr).

[lokonky ynopeByBaroTo opyaue ce Grokupa, MonvMe BeAHaLL Aa Ce Ueky4m
anaparot! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO Alofieka ynoTpebyBaHoTo opyaue &
6rokupaHo; npuToa 61 MOXENo Aa AojAe A0 NOBPATEH YAap CO BICOK MOMEHT Ha
peakuvja. McnutajTe 1 0TCTpaHeTe ja npuuvHaTa 3a GrokvpareTo Ha yroTpebeHoTo
Opy[ve UMajku v BO NPpesBIAL HanoMeHuTe 3a GeabenHocT.

MoxHu npuanHy 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Nap4eTo koe Lo ce obpaborysa
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* Kpluetbe nopagv npoauparse Ha MaTepujanor koj wro ce obpadorysa
+ MpeonToBapyBatse Ha ENEKTPU4HOTO OpyaVE

He dhakajTe Bo MaLwmHara kora pabotu.

YnoTpeGeHoTO opyavie 3a BPEMe Ha MpUMEHaTa MOXE f1a CTaHE MHOTY KELLKO.
MPEQYNPERYBAHE! OnacHoct oz u3ropetukm

* TIpV MeHyBatbe Ha OpyAVETo

+ TIpv CTaBatbe Ha anapatoT Ha CTpaHa

lpalunHata v CTPYrOTUHWTE He CMeaT fia Ce OACTPaHyBaaT A0feka e MallvHaTa
paboty.

Kora paoruTe Ha s1ioBu, TaBaH iunv noj BHUMaBajTe Aa v uaderxete
€NEKTPUYHNTE, FacHWTE ¥ BOROBOAHM MHCTANALM.

O6e3bezere ro NpeameToT Koj LLTo ro 06paboTyBare co Hanpasa 3a HarnoH.
Heobe3benenu napumtba kou Lo ce 06paboTysaat Moxar fa Npeav3BIKaaT TeLwk
TIOBPE/Y! 1 OLLTETYBakbA.

/138aeTe ro 6aTepuCcKVIOT CKIION NPef 0TNOYHYBatbE Ha KakoB 1 4a € 3adhaT Bp3
MaluuHaTa.

He vt ocTaBajTe MCKopUCTEHWTE BaTepuin BO SOMALLHUOT OTNaj 1 He FOpeTe it
[TuctpubyTepute Ha Mungoku ru cobupaar crapwTe batepuu, €O LUTO ja LTUTaT
HalLaTa OKOHa.

He v uyBajTe GatepuuTe 3a€[HO CO METaNHM NPEAMETH (DU3UK OF KpaToK Crioj).
Kopuctere ucknyanso Cuctem M18 3a nonHetse Ha Gatepun o M18 cuctem. He
KopucTeTe GaTepuu O Apyr CUCTEM.

He v oTBopajTe HacumHo GatepuvTe it NonHauKTe, 1 YyBajTe M Camo Ha CyBO MECTO.
YyBajTe r1 NOCTOjaHO CyBY.

Kucenunara op olwuTeTeHwTe GatepunTe MoXe Aa MCTEE MU EKCTPEMEH HamoH Ui
Temneparypy. [lokonky ojieTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3MUjTe Ce BeAHall CO canyH
1 Boga. Bo cryyaj Ha KOHTaKT O 04MTe NnakHeTe v y6aBo Hajmanky 10MuHyTH u
33/I0NKVTENHO OfETe Ha nexap.

CEKOTALL KOPUCTETE JOMONHUTENHA PAYKA, ako kopuctute batepuja co
kanauwer og 9,0 Ah uni noBexe; BPTEXHVOT MOMEHT Ha HEKOV eNeKTPUYHY anaTkit
MOXe a ce 3ronemu. Ao BopMalLMHaTa U yaapHaTa fynyanka e ucnopayaa 6es
[OMOTHUTENHA payka, KOPUCTETE FO PE3EPBHUOT JeN Ha AONONHUTENHATA payka
(nornegHere [leTaneH npukas Ha enekTpuyHara anatka).

Mpenynpenysatbe! 3a fa v3BErHeTe ONAcHOCTa OF NOXap, O HapaHyBatba Wi of
OLLTETYBatE HA MPOV3BOAOT, KOULLTO v CO31aBa KpaTok Cnoj, He ja noTonyBajte BO
TEYHOCT anarkara, 3aMeHnvBaTa Gatepua Ui NOMHAYOT ¥ MaseTe BO YpeauTe U BO
BaTepuuTe fa He NPOHVKHYBaaT TeYHOCTY. KOPOVBHY MK eNeKTPOCTPOBOABI
TEYHOCTH, KaKo coneHa BOZa, OfpeaeHy XeMukanuu, u3benysadku npenapatu uim
MPOM3BOAV KOW COTpXET U3BenyBadkin CyncTaHLm, MOXaT f1a MPEayU3BUKaaT KpaTok
cnoj.

CMELIMPULIMPAHN YCTIOBU HA YNIOTPEBA

Be3KUUHIOT MOMEHTEH KNyY MoYe Ja G1e KOPUCTEH 3a 3aTerate Ui ofBpTyBake
Ha HaBpTKY 1 WpachoBi CeKaze Kaze He e AOCTANHO HarojyBatbe.

He ro kopucTeTe 080j NPOK3BOA Ha B0 KOj APYr HAUMH OCBEH MPOMIMLLAHIOT 3a
HopmanHa ynotpeba.

EY-NEKNAPALMJA 3A COOEPASHOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOpHOCT U3jaByBame Aeka nog "TexHuuku nogatouv”
OMVLLIGHUOT NPOW3BOS € BO CKMaf CO CUTE PENEBAHTHIN MPOMNCH OF perynaTueara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnepsHuTe XxapMOHU3Mpayki
HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 +A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug C €

Managing Director

OnonHOMOLLITEH 38 COCTaBYBatbE Ha TEXHIMIKaTa AOKYMeEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUN

Mogonr nepviof HeynoTpebyBaki komnneTi Gatepuy Aa ce HanonHar npep ynotpe6a.
Temneparypa nosvcoka og 500C (12209) ro HamanyBaar TpaetbeTo Ha GatepuuTe.
V36erHygajTe nofonro u3noxyBatbe Ha GatepuuTe Ha BICOKM TeMnepaTypy Ui
COHLLE (PM3VIK O MPErpeBatbe).

KnemwTe Ha nonHavot 1 6atepuuTe Mopa Aa Giaar wicTu.

3a onTumaneH paboteH Bek, no ynotpeba Garepuute Mopa Aa GUAAT LENnocHo
HanomHeTy.

3a MOXHO MOAONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTiTe Noche HIUBHOTO NoNHetbe Tpeba Aa
6unar usBagieHut of anapartor 3a nofHetse Ha Gaepunre.

Bo cnyyaj Ha cknapupate Ha Gatepujata nogonro o 30 AeHa: AkymynaToport Aa ce
4yBa Ha Temnepatypa of npubnvkHO 27°C 1 Ha CyBO MeCTo.

Axymynatopor ga ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% og cocTojbara Ha
HanomnHeToCT.

AKymynaTopoT MoBTOPHO Aia CE HanomHM Ha Cekov 6 MeceLy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

lpv MpeonToBapyBakwe Ha GaTepujaTa Co MHOrY BUCOKa NOTPOLLIYBayKa Ha CTpyja, Ha
MPUMEp EKCTPEMHO BUCOKW BPTEXHM MOMEHTY, 3arnaByBatbe Ha AynJankara,
HeHafiejHo 3anupatbe UM KpaTok croj, eneTpo-ypenoT byun 2 cekyHau, a notoa
CaMOCTOJHO Ce rach.

3a NOBTOPHO BKNY4yBatse 0CNOBOAETE F0 MPEKVHYBAYOT 1 BKNy4eTe NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpemHu onToBapyBatba batepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos
cnyqaj 6atepujata uckny4ysa.

Toravw craseTe ja Gatepujata BO YPEOT 3a NOMHEHE 3a NOBTOPHO /A ja HanoHuTe 1
aKTvBupare.

TPAHCIMOPT HA JUTUYM-JOHCKW BATEPUU

JuTynm-joHckuTe Gatepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0apeaty 3a TpaHCMopT Ha
OnacHM MaTepum.

TpaHcnoproT Ha 0Bve GaTepuit Mopa Aa Ce BpLLUW COTNacHo NokanHuTe,
HaLVIOHaNHWTe 1 MeryHapoaHWTe Mponuck 1 ofpeatu.

MoTpoLuyBa4wTe Ha 0BMe Gatepuut MOXe Aa BPLLAT HENPEYEH NaTeH TPaHCMopT Ha
ucture.

KomepuvjankvioT TpaHCTIopT Ha nMTHYM-JoHCKu BaTepuu ofj CTpara Ha
LuneAuTepCKY NPETNpvjaTja NOANeXHH Ha OfpeAGUTE 3a TPAHCMOPT Ha ONaCHN
Marepwuy. MoATOTOBKUTE 3a WNeAuLMja M TPaHCTopT Tpeba Aa v Bpuat
UCKITY4MBO CO0IBETHO 0ByueHu nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa Guge
CTPYYHO HaMMezyBaH.

Tpu TpaHCnopToT Ha Gatepuv TpeGa a e BHUMABA Ha CIEAHOTO:

+ OcvrypajTe Ce fieka KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHV U U30NMPaHK, a CETo Toa CO Lier Aa
Ce 13DerHar kparkit Croesit.

* BHumaajTe fa He fiojne 0 M3MeCTyBatbe Ha GaTepuwTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHI WM MPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKI BaTepun.

3a noHaTamoLLHK VHCTPYKLMK oﬁpaTeTe ce fo Bauweto LuneaunTepcko npempvljawle.

OfIPXYBAE
Kopucrere camo Milwaukee nonarouy v peepsHy fenosu. [lokonky Hekow of
KOMMOHEHTWTE Kovt He ce onuwaki Tpeba aa bupar 3ameHeTw, Be monnme
KOHTaKTUpajTe v cepaicHuTe areHTin Ha Milwaukee (oHcynTupajTe ja nuctata Ha
anpech).

Tpu noTpe6a Moxe Aa ce nobapa exCNNO3NOHEH LIPTEX Ha anapaTor co HaeayBatbe
Ha MaLLIVHCKVOT TU ¥ LUECTOLWMhPERIOT 6poj Ha TabnuykaTa co y4MHOKOT Uk BO
Bawara kopuchidka cnyxba unu supexTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatvja.

CUMBOIH

.2 BHUMAHVE! PELYNPELYBAFE! OMACHOCT!

3Bapete ro GaTepuck1oT CKnon Npez oTNoYHyBakbe Ha
kakoB v Aa e 3acat Bp3 MaLLMHaTa.

Be monume npeg fa ja cTaptysare MaluHaTa obpHeTe
BHUMaHWe Ha ynatcTeata 3a ynotpeba.

EnekTpuynuTe anapatv u 6aTepVIVITe LUTO Ce NonHart He

y‘ cmeart Aa ce (bprnar 3aeaHo Co JOMALUHWOT OTnag.
A

WE?‘

%)

EnekTpuynuTe anapatv u batepuute Tpeba ga ce
cobupaart ofAeNHo 1 [1a Ce 0AHECaT BO COOABETHMOT MOroH
3apajivt HUBHO (pnatbe BO CKMaj Co Hayenata 3a 3alutiTa
Ha OKonuHara.

WHdbopmmpajTe ce kaj Balunte MecTHM cnyxbu unm kaj
CeLnjan13npaxuoT TProBCKI NPETCTaBHYK, kage uMa
TaKBM MOTOHM 3a peLyKnaxa v COBUPHI CTaHNLM.

“ BpavnHa 6es onToapysare
= VcTocmepHa cTpyja

c € CE-3HaK

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EurAsian (EBpoasicky) 3Hak Ha KOH(OpMHUTET.

( | : HauwuoHaneH koHopmuTETCKI 3HaK 3a YkpanHa
001
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKK AKYMYNATOPHW YOAPHUA FBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY ......coovvevervirrrissisessisessi sttt ees

o) | Kinekicts oepris xonocToro xopy

Kinbkictb yaapis
KpyTunbHuit MOMeHT

LUBnakicTb xonocToro xoay
KinbkicTb ygapis ...

EESAN]

KpyTunbHuit MomeH

KinbkicTe 0Gepria xorocToro Xoay

KinbkicTs ynapis
KpyTunbHui MomeHT

Makc. po3mip rBuHTIB / po3mip raiok.........

3atuckay iHCTpyMeHTa

Hanpyra 3HiMHOi akymynsTopHoi batapei
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (9 0Ah) ...........

PekomeHpoBaHa Temneparypa ,ElOBKIJ'IJ'IH nip yac pobotu

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
.................... 458422 02... ...........4584 11 02...
...000001-999999 ...000001-999999
0-1700 Moo 0-510 min'!
0-2300 M. ovooovverereiennns 0-420 min'!
430 Nm 130 Nm
0-2100 min™™.. ..0-2100 min"!
0-2700 min™".. ..0-2700 min"!
550 Nm 550 Nm
0-2400 min™".. ..0-2400 min!
0-3000 min™.. ..0-3000 min!
610 Nm 610 Nm
M20 M20
12" (12,7 0M) e 1/2" (12,7 mm)
.18V 18V
25kg 2,5kg
.2,8kg 2,8kg
-18 +50 °C

PekomeHaoBaHi Tunmu aKyMyJ'IHTOpIB ..........

PexomeHpoBaHi 3apsiaHi npucTpoi.

M12-18C, M12- 18AC M12 18FC, M1418C6

LLiym / inchopmauis npo BiGpavito
BuMipsiHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUNOBOMY BUNAAKY:

PieHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 gB(A) 98,5dB (A) 98,5dB (A)
PieHb 3Byk0BOI NOTYXHOCT (noxubka K = 3 AB(A)) 109,5dB (A) 109,5dB (A)
BukopucToByBaTH 3ac06M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy!
CymapHi 3HaueHHs BibpalLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HANPSIMKIB), BCTAHOBNEH
3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHs BibpaLii an
3aTArHEHHS TBUHTIB Ta raliok MaKCUManbHOTO PO3MIpY...... 9,92 m/s?...
noxubka K = 1,5mis?..
MONEPEMKEHHA!

PiBeHb BiGpaLli, BrasaHiti B it HCTPYKLIT, BUMIDIOBABCS 3riAHO 3 METOFOM BUMIDIOBAHHS, HOPMOBAHIM CTaHAapTOM EN 60745, i MoXe BIKOPUCTOBYBATUCA ANt MOPIBHSHHS
€1eKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuaHayeHwii Takox Ans nonepeaHbol OLLHKY HaBaHTaxeHHS Bif BibpaLii.

BkasaHuit piseHb BibpaLii BiAnosiaae 0CHOBHMM chepam BUKOPUCTaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO ENEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA ANS iHLLOT METH, 3 iHLLVMM BCTBHUMM
{HCTPYMeHTaMy aG0 Np HEALOCTATHBOMY TeXHIYHOMY 0BCnyroBYBaHHi, piBeHb BbpaLiil Moxe ByT iHLLMM. Lie Moxe 3Ha4HO NiABULLMTY HaBaHTaXeHHs B BibpaLli 3a Beck nepiog

poboti.

[inst TouHoT OLjHKI HaBaHTaXeHHs Biz BibpaLyi HeoBXiaHO Takox BpaXxoByBaTY Yac, KONy MpUnaj BUMKHEHMIA 260 YBIMKHEHu, ane (akTU4HO He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie Moxe aHauHo

3MEHLLIMTY HaBaHTaXeHH Bif BiGpaLlil 3a Beck nepiog pobotu.

BuiawauTe fionaTkoi aaxomu Geanex Ana saxucty onepatopa sin Al aibpaul, Hanpuknap: Texwiute 06CnyroByBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTBHUX IHCTPYMeHTIB, JirpisaHHs pyK,

oprarizaLlis poBOHMX MPOLIECIE.

E YBATA! OsnaitomutuCh 3 yciMa nonepeakeHHAMM 3 6eaneuHoro
BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLIAMM, iNOCTPaTUBHUM MaTepianoM Ta TeXHi4HUMK
XapaKTepUCTUKaMM, IKi HaaKTLCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpvmanHs BCiX HABEAEHNX HIDKYE IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTI 0 ypaKeHHs
€NeKTPU4HUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaxKyx TpaBM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKI BE3TEKM [INA YIAPHOTO MBUHTOKPYTA

Kopucryiitecsi 3acobamm 3axucTy opraie cnyxy. Bnnvs wymy Moxe cnpusuHiTi
BTPATY CyXY.

Tpumaitte npucTpiil 3a i3onboBaHi NOBEPXHI PY4OK, KON BUKOHYETe poboTy, nia
4ac AIKOT FBUHT MOXe HALUTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHI enekTponpoBoAy. KoHTakT
TBItHTA 3 NTPOBOJIOM [} HAMPYTOK) MOXE CIPUATI BUHVKHEHHIO HAMPYTU Ha MeTaneBiX
[€eTansx MpyCTPOIO Ta NPUBECTI 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

A [IOMATKOBI IHCTPYKLI[i 3 TEXHIKM BE3NEKM TA EKCTIYATALIT

BukopucTosyiiTe iHgvBinyanbHi 3acobu 3axvcty. IMin yac poboTi 3 MaLmHO0 3aBKav
HOCUTY 3aXMCHi OKynsipy. PayiMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXVICHII! O, ik Hanpuknag
Macky NS 3aXUCTy B[l MANY, 3aXMCHI PyKaBILY, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3yTTS, Kacky Ta
3ac061 3aXVICTy OpraHiB cryxy.

un, Wwo yTBOpIoETLS NiA Yac poGoTH, 4acTo ByBac WKIANMBUM AN 3HOPOB'S; Bik He
TIOBVHEH NOTPANAATY B OprakiaM. HocuT BIANOBIAHY Macky Ans 3axucTy Bin nuny.
He MoxHa 06po6rsiTi matepiarny, HebeaneuHi Ans 380poB's (Hanpuknag, asbect).
Mpv GriokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTY npunag! He BMuaiite
TIpWITE, SKLLO BCTABHMIA IHCTPYMEHT 3aGnOKOBaHUM, NPVt LIbOMY MOXE BUHMKATY
Bifa4a 3 BIUCOKVIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauMTV Ta YCyHyTY MpUUMHY BnoKyBaHHS
BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHSM BKaaiBOK 3 TexHikit Oeanexu.

MommBi npuymnHI;

+ [epexic B 3aroToBLj, L0 06pobnseTbCH

+ [pobusanHs 06pobniosaHoro Matepiany
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+ TlepeBaHTaXeHHs eNnekTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHm Tina He NOBHHHI MOTPANAATIA B MALLIVHY, KONV BOHA MPALIIOE.

BcraBuit iHCTpyMeHT Moxe HarpisaTvics nig yac pobotu.

NONEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* 1Y 3aMiHi iHCTPYMEHTY

+ v BigKNagaHH npunagy

He MoxHa BigansT CTpyxKy aGo ynaMku, Konv MaLLitHa npaLioe.

iz vac poboTw Ha critax, cTensix abo nignoai aBepratv yBary Ha enexTpudki kabeni,
ra30Bi Ta BOJONPOBIAHI MiHil.

3acpikcyBaTyt 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY MpUCTPOI. He3akpinneHi 3aroToBKin MOXyTb
MIPUBECTYA /30 TAKKIX TPABM Ta NOLIKOFKEHb.

Tepen Gyab-skiM1 poBOTaMI Ha MaLLIVH] BUIAHATI 3MIHHY akyMynSTOpHY batapeto
Binpavosati HiMHi akyMynsTopHi Garapei He MOXta kaaTH Y BoroHb abo Biknat
3 nobyTosimiu sinxonamy. Miwaukee nponokye yTvnisaio Crapux 3HiMHIX
aKymynATOpHYIX GaTapeit, GeanesHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCS 4O CBOTO ArEpa.

He 30epiratyt 3HiMHi akymynsTophi 6aTapei pasom 3 MeTanesimy npeamMeTamn
(HeGearieka KOPOTKOrO 3aMMKaHHS).

3HimHi akymynsTophi 6atapei cuctemu M18 3apsmkatit nuLLe 3apsBHAMI NPUCTPOAMY
cvctemn M18. He sapsimkatv akymynsitophi 6atapei iHumx cuctem.

He BinkpuBaTv 3HiMHi akymynsTophi 6atapei i 3apsaHi npucTpoi Ta 3epiraTh ix nuiwe B
CyxvX npuMiLLieHHsX. beperTi Big Bonoru.

Ty excTpemanbHoMy HagaHTaxeHi abo Mpu excTpemarbHiil TeMnepatypi 3
MOLUKOMKEHOT 3MIHHOI aKyMynsTOpHOi Gatapei Moxe Buikari enexTponit. Mpu
NOTPaNNsHHi eNeKTPONITY Ha LUKIpy 400 HeraiHo HeOBXInHO 3MMTY BOZOIO 3 MITIOM.
Tpy noTpannsHHi B 04 i HEOBXIAHO HeraliHo PeTeNbHO MPOMUTH, LLoHaiMeHLue 10
XBUTMH, Ta HEraitHo 38epHYTUCA [0 likaps.

3ABXIN BUKOPWUCTOBYBATY AONATKOBY PYKOATKY, Kon BUKOPUCTOBYETBCS
akymynsiop emnictio 9,0 Ar abo BuLLE; KpyTAMBHIA MOMEHT eNeXTPOIHCTPYMEHTY MoXe

36inbLUMTICS. FIKLIO BaLL IBUHTOKPYT aBio nepcopaTop NocTaBNAeTbC 663 AOAATKOBOT
pykoATkv, ByAb Nacka, BUKOPUCTOBYITE 3anacHy YaCTUHY FOAATKOBOI PYKOATKY (AuB.
KpecnieHHs! 3 306paxeHHsM enexTpoiHCTPYMEHTY).

Monepepxexns! [1ns 3anobiranHs Hebeanewi noxexi B pesyrbTari KopoTkoro
3AMVIKaHHS, TPaBMaM | NOLLKOTKEHHIO BUDOGIB He 3aHYPIOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMT
akymynsop aBo 3apsnHuii NpUCTPIi Y piaHy | He ZonyckaiiTe NOTPaNNAHHS piu
BCEPEAVHY NpuCTpoiB abo akymynaTopis. Kopoiiki i cTpyMonpoBIAHi pimuku, Taki Ak
COMOHMiA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINioBANbHI 3aC0GU aG0 NPOAYKTH, L0 X MiCTATS,
MOXYTb MPU3BECTU [0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A PU3HAYEHHAM

AKyMYNSTOPHUI YAAPHWIA TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCAmNBHO AN
MPUrBIAHYYBAHHS! Ta BIATBIHYYBAHHS TBIHTIB Ta raiiok HE3aMEXHO Bif} MEPEXEBOro
KUBMEHHS.

Llei npunag MoxHa BIKOPUCTOBYBATY TilbKil 3a MPU3HAYEHHSIM TaK, Sk BKa3aHO B
LibOMY JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

M 3asBnSiEMO Ha BRacHy BIANOBIZANbHICTb, LLO BUPIG, ONMCaHWH B ,TeXHIYHIX AaHUX',
BIANOBiZAE BCM 3aCTOCOBHUM MoNOKeHHsM avpexTuai 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, 2014/53/EU Ta HacTynH1M rapMoHi30BaHItM HOPMATUBHUM
LOKyMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

et

Alexander Krug c €
Managing Director

'YNOBHOBaXEHMT i3 CKNafaHHs TeXHiYHOT AoKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HilHy aKyMynaTOpHy batapeso, LLO He BUKOPHCTOBYBANaCs TPUBANMI Yac, Nepes
BYKOPUCTaHHSIM HEOOXiAHO Nif3apsaTh.

Temnepatypa noHag 50 °C 3meHLLye NOTYXHICTb 3HiMHOT akymynsTopHoi 6arapei.
YHuKaTv TPUBANOrO HarpiBaHHs COHSUHIMI NPOMEHsIMI @60 cucTemolo oBirpiBy.
3/E3HYBaNbHi KOHTAKTH 3aPABHOTO NMPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akyMynsTopHoi Barapei
MOBUHHI ByTV YnCTUMM.

[Insi 3a6e3neyeHHs OMTUMANLHOTO CTPOKY eKcnnyataLlii akymynsTopHi Garapei nicnst
BUKOPVCTaHHS HEOOXIBHO NOBHICTIO 3apANTY.

[Ins 3a6e3neyeHHs MakcvManbHO MOXIMBOTO TEPMIHY eKcnnyaTaLii akymynsTopHi
Gatapei nicnis 3apsiakin HeOBXBHO BYIAMATY 3 3aPSITHOTO MPUCTPOIO.

Mpv 36epiratHi akymynsTopHoi 6atapei nonaz 30 aHis:

36epiraTvt akymynsTopHy batapelo npy Temnepatypi npubnuHo 27 °C B cyxoMy MicL.
36epiraTvt akymynsTopHy 6atapelo B cTaHi 3apsiaku npubnmuao 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiiB 3aHOBO 3apsipkaTin akymynsTopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI B[] NEPEBAHTAXEHHSA

Tpu nepeBaHTaxeHHi akymynsTopHoi GaTapei BHAaCnifoK 3aHajTo BENMKOro
CrIOXVBAHHS! CTPYMY, HanpuKIag, Mpu 3aHaATO BIUCOKOMY KDYTUMBHOMY MOMEHTY,
3aKIMHIOBAHHI CBEPANA, PaNTOBIN 3yMMHL 26O KOPOTKOMY 3aMKHEHHHO,
ENEKTPOIHCTPYMEHT NIOJAE CHTHAN Ha NPOTAS] 2 CEKYHA Ta CaMOCTIHO BUMMKAETHER.
[in5 110BTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTH KHOMKY BMVKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

TpW Hari3BUYaVHOMY HABAHTAXEHHI akyMynsTopHa Gartapes Moxe AyXe CUnbHO
HarpiTucs. B TakoMy BvnagKy akymynsTopHa 6atapest BAMMKAETbCS.

TPAHCIIOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEV

TNiriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatots iz 3akOHONONOXEHHS PO NEPEBE3EHHs
Hebe3neqHx BaHTaxB.

TpaHCNOpTYBaHHS Takx akyMynsTopHiX 6aTapeit NOBMHHO BifOyBaTCs i3
[OTPUMAHHSIM MiCLIEBIX, HaLjOHaNbHIX Ta MiXHaPORHIX MPUMIACIB Ta NOMOXEHb.
cnoxusaqi MoXyTs 6e3 npobnem TparcnopTysaTu Ui akymynaTopki 6atapei no
BYMWL.

KomepuiiiHe TpaHcriopTyBaHHs NTiit-0HHYX akyMynaTopHyx Gatapeit
€KCTIeAUTOPCHKVMM KOMMaHiAMM NaNazae Nif NONIOKEHHA NP0 TPAHCTOPTYBAHHS
HebeaneuHinx BanTaxiB. iaroToBKy A0 BiGMPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBaHHS MOXYTb

37iViCHIOBATM BYUKITKOMHO 0COBY, ik MPOVALLNK BIANOBIAHe HaB4aHHS. Becb npouec
MOBIHHI KOHTPONIOBATI KBaNiChiKoBaHI haxiBLy.

[y TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTOpHIX GaTapei HeoBXiGHO AOTPUMYBATYIC 3a3HAYEHUX

ZAani NyHKTiB:

+ [lepexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTV 3axvLLEHi Ta i3onb0Bai, 106 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnipkyiiTe 3a TuM, OB akymynsTopHa GaTapes He nepewilLyBanacs BCepeauHi
YNaKoBKi.

+ TlowkomkeHi akymynsiTopHi Gatapei, abo akymynsophi 6atapei, Lo notexnu, He
MOXHa TpaHCnopTyBaTu.

[Ins oTpUMaKHs nofanbLLVX BKa3iBOK 3BEPTAIATECH 0 CBOET EKCTIEAUTOPCHKOT KOMMaHT.

OBCNYrOBYBAHHA

Brasisk Lwjono obenyroyBanHs AocTynki B sonatky ONE-KEY.

BukopucToByBaTv Tiflbkv koMnnekTytoui Ta 3anyactui Milwaukee. [lerani, 3amita skux
He OMMCYETLCS, 3aMiHIOBATY TinbkW B BifAini obcryroByBaHHs krignTis Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "TapaHTist / anpeci CepBiCcHMX LiHTPIB").

Y pasi HeoOXigHOCTi MOXHa 3aMpOCHTH KpECTIEHHs! 3 306paeHHAM By3niB MaLLVHN B
NepCNeKTVBHOMY BT, ANt LibOro NOTPIBHO 3BEpHYTVCS B BaLL BiAin
obcnyroyBaHHs kniexTiB abo GeanocepepHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HiMeyuwHa, Ta Bkasatv Tun MalLmHy Ta
LIECTU3HaYHVIt HOMeEP Ha (hPMOBINt TABAYLY 3 AAHVIMI MALLMHY.

.f YBATA! TIONEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-skuM poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsitopHy 6atapeio

YBaXHO NpoumTaiiTe IHCTPYKLItO 3 excnnyaTaLii nepes
BBE/IEHHSIM Npunagy B Aito.

EnexTponpunaau, 6atapei/akymynsTopy 3abopoHeHo
yTUNi3yBaTV pasom 3 NOGYTOBUM CMITTSIM.

EnexrpudHi npunagy i akymynsitopu crig 3oupatu okpemo i
3[1aBaTV B CreLjiani3oBaHy KOMMaHito Ans yTunisauii
BIZMOBIAHO JO HOPM OXOPOHM AOBKINNS.

3BepHITbCS 40 MiCLEBUX OpraHiB abo 4o BaLLoro aunepa,
1406 OTPUMATV aapecy NYHKTIB BTOPUHHOT nepepobki Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

KinbkicTb 0BepTiB xonocToro xoay

Hanpyra

MocTiitHuit cTpym

3nak CE

% BpuTaHChkuil 3HaK BigNoBIAHOCTI

HaljioHanbHuit 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaiim

m 3Hak BignosigHocTi ans €sponu Ta Asii EurAsian
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